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Manual de instruções

Betjeningsvejledning

Käyttöohje

Bruksanvisning

Bruksanvisning

Vannipealiste

Sanita bidé compacta

Compact toilet med bidetfunktion

Kompakti suihku-WC

Kompakt dusjtoalett

Kompakt duschtoalett

Kompaktne WC-dušš

Colar a etiqueta do produto, com o número de série, neste campo.

Påsæt den medfølgende produktetiket med serienummeret i dette felt.

Liimaa mukana tuleva tuote-etiketti sarjanumeroineen tähän kenttään.

Lim inn den vedlagte etiketten med serienummeret i dette feltet.

Klistra fast bifogad produktetikett med serienumret i detta fält.

Kleepige juuresolev seerianumbriga tootetähis siia kohta.
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1.1	 Unidade da sanita

1 	 Sensor do tampo
2 	 Aquecimento do tampo
3 	 Luz noturna
4 	 Indicação de potência/estado (LED)
5 	 Bluetooth

1.2	 Comando à distância

6 	 Pequena descarga*
7 	 Grande descarga*
8 	 Ativar duche de lavagem perineal/ 

	 Ajustar intensidade do jato de  
	 água 
9 	 Ativar duche de lavagem íntima/ 

	 Ajustar intensidade do jato de 
	  água 
10 	 Temperatura da água
11 	 Temperatura de aquecimento do  
	 tampo
12 	 Posição da haste de duche
13 	 Função de ar quente
14 	 Parada

1.3	 Aplicação

15 	 Menu
16 	 Adicionar/apagar dispositivo
17 	 Duche de lavagem íntima
18 	 Função de ar quente
19 	 Duche de lavagem perineal
20 	 Aspiração de odor*
21 	 Grande descarga* 
22 	 Pequena descarga*
23 	 Parada 

1.	 Breve resumo

 *Somente em combinação com a estrutura de instalação DuraSystem® e a placa do  
	 atuador A2.
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1.4	 Área funcional 

1.5	 Conexão de descalcificação

Transbordamento  
interno

Haste de duche

Função de ar quente

Jato de lavagemLuz noturna

Conexão de  
descalcificação
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2.	 Descrição dos símbolos

Os seguintes sinais de aviso advertem quanto a situações  
perigosas e à sua gravidade:
	

 AVISO
Indica uma situação perigosa que, se não for evitada,  
poderia resultar em morte ou ferimentos graves.

 CUIDADO
Indica uma situação perigosa que, se não for evitada, pode 
resultar em ferimentos leves ou moderados.

AVISO
Considera práticas não relacionadas a danos físicos.

São utilizados os seguintes símbolos:

				   Dicas e sugestões são providenciadas aqui.

>				   Esta é uma nota a solicitar uma ação do utilizador.

				   Funções/configurações controlados na unidade do tampo.

				 
				   Funções/configurações controlados por controlo remoto.

				 
				   Funções/configurações controlados por aplicação.
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3.	 Para sua segurança

Para garantir o proveito de sua SensoWash®, leia este manual de 
instruções, especialmente as instruções de segurança.
Mantenha o manual de instruções num lugar seguro e, no caso de 
uma mudança de propriedade, garanta que ele seja entregue ao novo 
proprietário.
Este manual de instruções corresponde ao estado da tecnologia do 
dispositivo no momento da impressão. A Duravit reserva-se o direito 
de fazer alterações em termos de desenvolvimento futuro.

3.1	 Uso normal
SensoWash® é uma sanita bidé com haste de duche para as funções 
de duche de lavagem perineal e de lavagem íntima. Seu uso é limita-
do, exclusivamente, a recintos fechados. 
Qualquer outra utilização será considerada como não correspondente 
ao uso normal. Duravit não assume nenhuma responsabilidade por 
uso anormal.

3.2	 Instruções de segurança
Leia e observe, atentamente, as seguintes instruções de segurança!

Requisitos relativos ao utilizador
Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo 
crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, 
ou com falta de experiência e conhecimento, a menos que sob  
supervisão ou que tenham recebido instruções relativas à utilização 
do aparelho por uma pessoa responsável pela sua segurança.
>> As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não 
brinquem com o dispositivo.

 AVISO  �Danos à saúde causados por choques elétricos 
e/ou danos ao produto

>> O produto deve ser ligado à terra. Compare com as instruções de 
montagem. 
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Só use o dispositivo quando ele estiver totalmente funcional 
>> Certifique-se de que o cabo de alimentação elétrica não esteja  
danificado. 

>> O cabo de alimentação elétrica não deve ficar preso ou entalado.
>> Mantenha o cabo de alimentação elétrica afastado de superfícies 
quentes e bordas afiadas.

NÃO use o produto se ele não estiver a funcionar corretamente.
>> Desligue-o imediatamente da fonte de alimentação elétrica. Feche 
a válvula de segurança para interromper o fornecimento de água. 
Entre em contacto com help@duravit.com.

>> Evitar avarias e danos ao produto, como resultado de uma  
utilização indevida.

 CUIDADO  Danos à saúde e potenciais danos ao produto!
>> Fornecer ao dispositivo água potável fria a partir do sistema de 
água principal.

>> Os novos conjuntos de mangueiras fornecidos com o dispositivos 
devem ser utilizados e os conjuntos de mangueiras antigos não 
devem ser reutilizados.

>> O produto em si não tem função de proteção contra fugas elétricas 
e deve ser instalado no circuito onde está instalado o dispositivo de 
proteção contra fugas.

>> Os meios de desconexão devem ser incorporados na fiação fixa 
de acordo com as regras de fiação e devem ter uma separação 
de contacto em todos os polos que fornecem desconexão total sob 
condições de sobretensão de categoria III.

>> NÃO se sente, não fique de pé nem se apoie sobre a tampa.
>> Não conecte a quaisquer águas residuais, recicladas, industriais, 
do mar ou águas não tratadas ou semi-tratadas.

>> NÃO solte o tampo e a tampa para qualquer finalidade que seja.
>> NÃO danifique a superfície do tampo. Se a superfície do tampo 
estiver danificada, contacte help@duravit.com.

>> NÃO abra e feche o tampo e a tampa com força excessiva.
>> Se SensoWash® for movido de um local frio para um local quente, 
pode ocorrer condensação. Deixe a unidade desligada durante 
algumas horas.

>> NÃO instale o SensoWash® em recintos onde há perigo de geada. A 
temperatura ambiente não deve ser inferior a 4°C (39°F).



8

PT

>> NÃO coloque fontes de calor, tais com chamas, velas, cigarros ou 
similares sobre o SensoWash®.

>> NÃO exponha o SensoWash® diretamente à água ou luz solar.
>> NÃO suba para cima e nem fique de pé sobre produto.
>> NÃO coloque objetos pesados sobre a tampa.
>> NÃO suje, pulverize nem bloqueie deliberadamente a haste de  
duche. 

Reparos só devem ser realizados por uma pessoa com a  
experiência e a qualificação necessárias.
>> NÃO realize modificações, manipule ou instale equipamento  
adicional ou tente reparar o SensoWash®.

>> Se o cabo de alimentação estiver danificado, ele deve ser  
substituído pelo fabricante, seu agente de serviço ou pessoas  
similarmente qualificadas para evitar um perigo.

>> As reparações devem ser realizadas por eletricistas ou técnicos 
qualificados.

>> Reparos indevidamente realizados podem levar a acidentes, danos 
e avarias.

>> NÃO use acessórios que não são recomendados pela Duravit.

Uso de pilhas

 AVISO  �Risco de morte por ingestão/Perigo de  
combustão química

Este produto contém pilhas celulares tipo moeda/botão. Não ingira  
a pilha! Se a pilha celular for engolida, ela pode causar graves  
queimaduras internas em apenas 2 horas e pode levar à morte.
>> Não ingira a pilha, existe perigo de queimadura química.
>> Mantenha as pilhas novas e usadas longe de crianças. Se o  
compartimento da pilha não fechar firmemente, pare de usar o 
produto e mantenha-o afastado de crianças.

>> Se achar que as pilhas podem ter sido engolidas ou inseridas em 
qualquer parte do corpo, procure assistência médica imediata.

 AVISO
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 CUIDADO  �Danos à saúde causados pela fuga de ácido da 
pilha

>> Evitar o contacto com a pele, com os olhos e com as mucosas se 
houver fuga de ácido da pilha. 

>> Em caso de contacto com o ácido, lave as áreas afetadas com 
grandes quantidades de água limpa e consulte, imediatamente, um 
médico.

>> Não exponha as pilhas a condições extremas: evite o contacto com 
superfícies quentes ou luz solar direta. Caso contrário, existe um 
risco de vazamento.

>> As células devem ser eliminadas de forma apropriada e devem ser 
mantidas afastadas das crianças. Até mesmo células usadas podem 
causar lesões.

AVISO  Danos ao produto e/ou à propriedade
>> As pilhas não devem ser recarregadas, reativadas por outros  
meios, desmontadas ou expostas ao fogo.

>> Os terminais de alimentação não devem ser curto-circuitadas.
>> Retire sempre as pilhas vazias do controlo remoto de imediato. Elas 
podem vazar e causar danos.

>> Não insira pilhas novas e usadas, em conjunto, no controlo remoto.
>> Não devem ser misturados diferentes tipos de pilhas.
>> Limpe a pilha e os contactos antes de inserir a pilha.
>> As pilhas devem ser inseridas com a polaridade correta.
>> Retire as pilhas se não usar o controlo remoto durante um longo 
período.
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Funções e configurações
A completa gama de funções está disponível no caso de o produto for operado por 
controlo remoto ou por aplicação. As funções são definidas de acordo com os valores 
originais (  Tabela: valores originais). Baixe a aplicação para fazer ajustes na faixa 
de configuração ampliada (  Cap. 5: Baixar a aplicação).
Controlado por meio de

Faixa básica Faixa ampliada
Ligar/desligar SensoWash®  • - -
Bluetooth (conectar  
aplicação)

• - -

Grande descarga - •* •*
Pequena descarga - •* •*
Duche de lavagem perineal - • •
Duche de lavagem íntima - • •
Duche de conforto - - •
Função de ar quente - • •
Temperatura da função de ar 
quente

- - •

4.	 Informações básicas sobre o produto

4.1	 Sobre este manual
Este manual contém informações gerais e de segurança sobre o produto e  
informações sobre como operar o SensoWash®  via controlo remoto (faixa de  
configuração básica).
>> Consulte as breves instruções na aplicação (  App: Menu - Guia do dispositivo 

- Breves instruções 15  ) para informações sobre a gama completa de opções de 
configuração disponíveis para este produto.

4.2	 Operação
SensoWash®  é operado via controlo remoto (faixa de configuração básica) e/ou  
aplicação (faixa de configuração ampliada). 
Várias configurações só podem ser ajustadas através da aplicação  
(  Tabela: Funções e configurações).
>> Baixe a aplicação para ajustar toda a gama de opções de configuração disponíveis 

para este produto (  Cap. 5: Baixar a aplicação).
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Controlado por meio de

Faixa básica Faixa ampliada
Posição da haste de duche - • •
Intensidade do jato de água - • •
Temperatura da água - • •
Aspiração de odor - - •*
Funções e configurações
Aquecimento do tampo - • •
Temperatura de  
aquecimento do tampo

- • •

Poupança de energia 
(aquecimento do tampo)

- - •

Luz noturna - - •
Som de confirmação - - •
Modo de férias - - •
Modo de limpeza manual - - •
Auto-limpeza - - •
Descalcificação - - •
Repor valor original - - •

Tabela: Funções e configurações
*Somente em combinação com a estrutura de instalação DuraSystem® e a placa do  
	 atuador A2.

Valores originais
Faixa de configuração Valor original

Duche de conforto ligar/desligar ligar
Temperatura da função de 
ar quente

ligar/baixo/médio/alto médio 

Posição da haste de duche frente 1, 2, 3, 4, 5 atrás 3
Intensidade do jato de água baixo/médio/alto médio
Temperatura da água ligar/baixo/médio/alto médio
Aquecimento do tampo ligar/desligar ligar
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Temperatura de  
aquecimento do tampo

baixo/médio/alto médio 

Modo de poupança de 
energia

ligar/desligar desligar

Luz noturna desligar/auto/ligar auto
Som de confirmação ligar/desligar desligar

Tabela: Valores originais

4.3	 Indicação LED
Botão de ligar/desligar
Luz vermelha Indica o modo de espera. 

Ligar SensoWash®  para ativar a unidade do tampo  
(  Cap. 5: Ligar/desligar SensoWash®  ). 

Luz verde Indica o modo ligado.
O modo de poupança de energia está desligado.

Luz cor de laranja Indica o modo ligado.
O modo de poupança de energia está ligado.

Intermitente Mau funcionamento. 
Desativar a unidade do tampo, fechar a válvula de parada, 
contactar help@duravit.com (  Cap. 9: Resolução de 
problemas).

Botão Bluetooth

Luz azul Bluetooth está disponível ou ligado.
Desligado Bluetooth não está disponível.
Intermitente O dispositivo está no modo de emparelhamento  

(  Cap. 5: Emparelhamento da aplicação). 
Tabela: Indicação LED (unidade do tampo)

4.4	 Poupança de energia e eficiência da água
A fim de minimizar o custo dos recursos naturais, SensoWash® inclui um sistema de 
aquecimento instantâneo e um recurso Auto Stop (parada automática) para todas as 
funções de lavagem e secagem. Para economizar energia no uso diário do produto, é 
possível ajustar as seguintes configurações:
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>> Modo de poupança de energia (aquecimento do tampo)
Desativa o aquecimento do tampo durante um determinado período de tempo (p. ex., 
durante o dia, durante o horário de trabalho) e reativa automaticamente o  
aquecimento do tampo após esse período de tempo (  Aplicação: Menu -  
Configurações - Tampo 15  ).

>> Modo de férias
Se o SensoWash®  não for usado por duas semanas ou mais, a água deve ser drenada 
e o produto desativado (  Cap. 7: Modo de férias) (  Aplicação: Menu -  
Tratamento - Modo de férias 15  ).

5.	 Operação inicial

Ligar/desligar SensoWash®

SensoWash® pode ser ligado/desligado através do botão de controlo lateral. Requisito: 
SensoWash® deve ser conectado à fonte de alimentação principal.

							     

		

							     
						    

Download da aplicação
Procure por “SensoWash“ na Play Store (Android) ou App Store (iOS). 

>> LED verde: o tampo pronto 
para ser utilizado. 

>> LED vermelho: o tampo não 
está pronto para ser utilizado 
(modo de espera).

>> Prima o botão 
exibido para 
ligar e desligar 
o tampo.

21



14

PT

Emparelhar aplicação
SensoWash® está conectado à aplicação via Bluetooth. SensoWash® e Bluetooth devem 
ser ligados (  4  e 5  ) para estabelecer a conexão. Siga, passo a passo,  
as instruções na aplicação para conectar a aplicação ao produto. 

Substituição das pilhas
Insira as pilhas no controlo remoto.

1

>> Puxar para fora 
o compartimento 
das pilhas.

>> Premir a trava 
para abrir o 
compartimento 
das pilhas

>> Inserir as pilhas 
(CR2032).

2 3

6.	 Funcionamento

	 Utilize este código QR para ver um vídeo sobre as funções  
	 operacionais de Starck f Plus ou visite  
	 www.duravit.com/vid_sensowash_starck_f.  
	 O vídeo exibe muitas das funções também disponíveis para  
	 Starck f Lite. 

4

>> Fechar o  
compartimento 
das pilhas.
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Ativar/desativar duche de lavagem perineal
Limpeza agradável e segura das nádegas.

 SensoWash® limpa automaticamente a haste de duche retraída quando o sensor do 
tampo é ativado e também antes e depois de as funções de lavagem serem usadas.

Duche de lavagem perineal (ativar/desativar)
Ajustar a posição da haste de duche, ajustar a intensidade do jato 
de água, ajustar a temperatura da água
Duche de conforto (ativar/desativar)

Ativar/desativar duche de lavagem íntima
Jato de chuveiro adicional para cuidado íntimo feminino.

>> O duche de  
lavagem íntima 
está ativo, a haste 
de duche é  
extraída  
lentamente.

1

>> Prima o ícone 
exibido para  
ativar o duche 
de lavagem 
íntima.

>> Prima o botão 
de parada para 
finalizar ou, após 
2 min., a parada 
automática.

2 3

>> O duche de  
lavagem perineal 
está ativo, a haste 
de duche é  
extraída  
lentamente.

1

>> Prima o ícone 
exibido para 
ativar o duchede 
lavagem  
perineal. 

>> Prima o botão 
de parada para 
finalizar ou, após 
2 min., a parada 
automática.

2 3
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 SensoWash® limpa automaticamente a haste de duche retraída quando o sensor do 
tampo é ativado e também antes e depois de as funções de lavagem serem usadas. 

Duche de lavagem íntima (ativar/desativar)
Ajustar a posição da haste de duche, ajustar a intensidade do jato 
de água, ajustar a temperatura da água
Duche de conforto (ativar/desativar)

 

Ativar/desativar a função de ar quente
Secagem agradável por ar quente após a duche.

Função de ar quente (ativar/desativar)
Temperatura da função de ar quente

Ajustar a posição da haste de duche
A posição da haste de duche pode ser ajustada individualmente para 5 posições  
diferentes (frente 1, 2, 3, 4, 5 atrás).

										     

1

	  				  
>> Prima a seta 
direita para 
movimentar a 
haste de duche 
para trás.

										     

>> LEDs indicam a 
configuração.

1 >> Prima o símbolo 
exibido, para  
ativar a função 
de secagem.

2 >> Prima o botão 
de parada para 
finalizar ou, após 
5 min., a parada 
automática.

2 3

>> Prima a seta 
esquerda para 
movimentar a 
haste de duche 
para a frente.
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Ajustar a posição da haste de duche (duche de lavagem perineal)
Ajustar a posição da haste de duche (duche de lavagem íntima)

Ajustar a intensidade do jato de água
A intensidade da pulverização de água pode ser ajustada individualmente para 3 
níveis diferentes (baixo/médio/alto). A intensidade do jato de água pode ser ajustada, 
independentemente, para as funções de duche de lavagem perineal e/ou duche de 
lavagem íntima, por meio do respectivo botão.

				  

31

	

2

	 >> Pressionar 
menos (-) para 
reduzir a  
intensidade do 
jato. 

				  

>> LEDs indicam a 
configuração.

Ajustar a intensidade do jato de água (duche de lavagem perineal)
Ajustar a intensidade do jato de água (duche de lavagem íntima)

Ajustar a temperatura da água
A temperatura da água pode ser ajustada individualmente para 4 níveis diferentes 
(desligar/baixo/médio/alto).

				  

31

	

2

>> Premir o ícone 
exibido para 
ativar o modo de 
configurações.

		
										     

>> LEDs indicam a 
configuração.

>> Pressionar  
mais (+) para 
aumentar a 
intensidade do 
jato. 

>> Premir novamente 
para ajustar a 
temperatura da 
água. 

4
0

12

3
+

+

+

+

>> Ciclo de  
configurações.
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 Se optar pelo nível desligado, a água tem a temperatura da água de entrada e os 
LEDs estão desligados.

Ajustar a temperatura da água (duche de lavagem perineal)
Ajustar a temperatura da água (duche de lavagem íntima)

Ajustar a temperatura de aquecimento do tampo
A temperatura de aquecimento do tampo pode ser ajustada individualmente para 4 
níveis diferentes (desligada (0)/baixa (1)/média (2)/alta (3)). 

	

>> Premir o ícone 
exibido para 
ativar o modo de 
configurações.

Ativar/desativar o aquecimento do tampo
Ajustar a temperatura de aquecimento do tampo

  Ativar as funções de descarga (opcional)
As funções de descarga podem ser ativadas através da aplicação e do controlo remoto, 
mas apenas em combinação com a estrutura de instalação DuraSystem® e a placa do 
atuador A2.

Função de descarga (ativar/desativar)

1 4
0

12

3
+

+

+

+

>> Ciclo de  
configurações.

32

>> Premir  
novamente para 
ajustar a  
temperatura da 
água.

>> LEDs indicam a 
configuração.
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Ativar/desativar a aspiração de odor (opcional)
A aspiração de odor pode ser ativada/desativada através da aplicação, mas apenas em 
combinação com a moldura de alumínio DuraSystem® e a placa do atuador A2.

Aspiração de odor (ativar/desativar)

7.	 Limpeza e tratamento

Recomendações de limpeza

 AVISO  Danos à saúde!

>> Desligue o SensoWash® antes de iniciar a limpeza (  Cap. 5: Ligar/desligar  
SensoWash®  ).

>> NÃO permita que a água penetre no interior do produto. 

AVISO � Danos na superfície devido a uma limpeza incorreta.

Produtos de limpeza abrasivos ou agressivos podem danificar e/ou arranhar a  
superfície. Produtos de limpeza incorretos podem causar descoloração.
>> Utilize um produto de limpeza recomendado pela Duravit  

(  Tabela: recomendações de limpeza) e um pano de limpeza macio.

O spray pode penetrar em aberturas e espaços muito pequenos e danificar a superfície.
>> Pulverize o spray de limpeza sobre o pano de limpeza e não diretamente sobre o 

produto.

Se a limpeza não for efetuada regularmente, a sujidade pode tornar-se mais difícil de 
remover.
>> Limpe regularmente a superfície e limpe-a imediatamente se estiver suja.
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Recomendações de limpeza
Superfície Produto de  

limpeza
Equipamento Limpeza

Cerâmica  
(limpeza diária)

vinagre ácido ou 
produto de limpeza 

à base cítrica  
(pH 1 – 4)

pano, esponja 
ou escova

>> Limpe a superfície 
com um pano macio e 
húmido. 

>> Remova a  
sujidade mais  
persistente com água 
morna e o produto de 
limpeza recomendado 
que deve ser aplicado 
sobre um pano/uma 
esponja/uma escova.

>> Em seguida, limpe 
com um pano húmido 
para remover todos os 
resíduos do produto de 
limpeza.

>> Seque a superfície.

Cerâmica  
(sujidade tenaz)

limpador de aço 
inoxidável, polidor 

de carro ou um 
limpador de placa 

cerâmica

pano, esponja 
ou escova

Haste e cabeça 
de duche

produto de limpeza 
suave (pH 7) sem 
ácido clorídrico ou 

cloreto

pano, esponja 
ou escova

Tampo e tampa produto de limpeza 
suave (pH 7) sem 
ácido clorídrico ou 

cloreto

pano macio e 
húmido

Cobertura produto de limpeza 
suave (pH 7) sem 
ácido clorídrico ou 

cloreto

pano macio e 
húmido

Comando à 
distância 

água pano macio e 
húmido

Tabela: Recomendações de limpeza

Modo de limpeza manual (haste e cabeça de duche)
A limpeza manual só é possível se o sensor do tampo não estiver ctivado. 
>> Ative o modo de limpeza manual através da aplicação, para extrair a haste de duche 

para a limpeza manual.

Modo de limpeza manual (haste e cabeça de duche)
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Auto-limpeza (haste e cabeça de duche)
SensoWash® limpa automaticamente a haste de duche retraída quando o sensor do 
tampo é ativado e também antes e depois de as funções de lavagem serem usadas. 
>> Ative a auto-limpeza adicional através da aplicação.

Auto-limpeza (haste e cabeça de duche)

Modo de férias
Se SensoWash®  não for usado por duas semanas ou mais, a água que se encontra  
dentro do produto deve ser drenada.
>> Desconecte o abastecimento de água.
>> Ative o modo de férias via aplicação (  Aplicação: Menu - Tratamento -  
Modo de férias 15  ).

>> Desligue a alimentação elétrica. 
>> Remover as pilhas do controlo remoto (  Cap. 5: Substituição das pilhas).

Modo de férias

Descalcificação

AVISO  Danos no produto devido à formação de calcário
Em regiões com água dura, o acúmulo de calcário pode prejudicar o desempenho do 
produto. 
>> Verifique a qualidade da água na sua região. A Duravit recomenda a instalação de um 

amaciador de água com dureza da água ≥ 14° dH (2.5 mmol/l).
>> Certifique-se de descalcificar o produto em intervalos regulares (  Tabela: Ciclos 

de descalcificação). A aplicação enviará um lembrete automático. Ajuste as  
configurações de descalcificação de acordo com a dureza da água na sua região  
(  Aplicação: Menu - Tratamento - Descalcificação 15  ).

>> Utilize apenas produtos descalcificadores fornecidos ou aprovados pela Duravit.

Dureza da água Ciclo de descalcificação
macia <8,4° dH (1,5 mmol/l) a cada seis meses
médio 8,4 – 14° dH (1,5 – 2,5 mmol/l) a cada seis meses
dura >14° dH (2,5 mmol/l) trimestral

Tabela: Ciclos de descalcificação
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O processo de descalcificação pode ser ativado através da aplicação. 
>> Siga as instruções fornecidas na aplicação. 

Descalcificação

8.	 Reciclagem

O logotipo do lixo com rodas riscado requer uma reciclagem separada do 
equipamento elétrico e eletrónico. Equipamentos elétricos e eletrónicos podem 
conter substâncias perigosas e combustíveis. Não descarte este aparelho no 

lixo municipal comum. Envie o aparelho a um ponto de reciclagem próprio. Ao fazer 
isso, estará a ajudar e a conservar os recursos e a proteger o meio ambiente. Entre 
em contacto com o seu revendedor ou com as autoridades locais para obter mais 
informações.
As pilhas usadas devem ser descartadas correctamente. Para este efeito, os  
recipientes devidamente rotulados para descarte de pilhas são disponibilizados em 
lojas onde as pilhas são vendidas e nos pontos de reciclagem. 
As crianças não devem brincar com sacos de plástico nem com materiais de  
embalagem, devido a possível lesão ou perigo de sufocamento. Guardar esse material 
com segurança ou descartá-lo de uma forma compatível com o ambiente. Se possível, 
mantenha a embalagem até o período de garantia expirar.

9.	 Apoio para a resolução de problemas

Ação geral inicial em caso de uma avaria: Por favor, desligue a unidade e volte a  
ligá-la (  Cap. 5: Ligar/desligar SensoWash®  ).
Se o seu aparelho ainda não funcionar corretamente após seguir as instruções abaixo 
mencionados, entre em contacto com help@duravit.com. Tenha consigo o número de 
artigo e o número de série. Estes se encontram na placa de identificação na parte de 
trás do manual de instruções e na aplicação (  Aplicação: Menu - Guia do  
dispositivo - Gerenciamento de dispositivos - Informações sobre o dispositivo 15  ).
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Indicações do LED
LED pisca  
vermelho, verde ou 
cor de laranja
ou um tom de  
indicação é audível.

Mau funcionamento. >> Desativar a unidade 
do tampo.

>> Fechar a válvula de 
parada. 

>> Entre em contacto 
com  
help@duravit.com.

5

1.5

Problemas gerais
A unidade não  
funciona.

A unidade do tampo está 
no modo de espera (LED 
vermelho).

>> Ligar a unidade do 
tampo.

5

Vazamento de água. Mau funcionamento. >> Feche a válvula  
principal para o  
abastecimento de 
água.

>> Desligue a  
alimentação  
elétrica.

>> Entre em contacto 
com  
help@duravit.com.

Controlo remoto
Os símbolos no  
controlo remoto 
piscam durante a 
operação.

As pilhas estão fracas. >> Substituir as pilhas. 5

O LED de duche de 
lavagem perineal 
pisca em branco.

O controlo remoto não está 
conectado ao produto.

>> Entre em contacto 
com  
help@duravit.com.

O controlo remoto 
não funciona.

Nenhuma pilha inserida. >> Insira pilhas. 5
O controlo remoto está 
com defeito.

>> Entre em contacto 
com  
help@duravit.com.

Funções de lavagem
Comutar entre duche 
de lavagem  
perineal/lavagem  
íntima demora  
demais.

A haste de duche move-se 
para trás e para frente  
novamente após a  
conclusão da auto-limpeza.

Isto é normal.

Problema	 Causa potencial	      Solução	 Cap.
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A intensidade do 
jato de água é fraca 
demais.

A intensidade do jato de 
água está ajustada baixa 
demais.

>> Ajustar a  
intensidade do jato 
de água em médio 
ou alto.

6
Apli-
cação

Defeito de abastecimento 
de água.

>> Entre em contacto 
com  
help@duravit.com.

Água quente/fria 
demais.

>> Ajustar a  
temperatura da 
água

6
Apli-
cação

O jato de água da 
haste de duche para 
de repente.

A função para  
automaticamente após  
2 min.

Isto é normal.

O sensor do tampo perdeu 
o contacto.

>> Sente-se e selecione 
a função  
novamente.

A água não sai da 
haste de duche.

O bocal de pulverização 
está entupido.

>> Limpar o bocal de 
pulverização.

7 

O sensor do tampo perdeu 
o contacto.

>> Sente-se e selecione 
a função  
novamente.

Tampo aquecido
O aquecimento do 
tampo não funciona.

O aquecimento do tampo 
está desligado.

>> Ativar o  
aquecimento do 
tampo.

6
Apli-
cação

Temperatura do 
tampo quente/fria 
demais.

>> Ajuste da  
temperatura de 
aquecimento do 
tampo.

6
Apli-
cação

Temperatura do  
tampo fria demais.

O produto está no modo de 
poupança de energia (LED 
cor de laranja).

Isto é normal.
>> Desligue o modo de 

poupança de  
energia para 
aquecer o tampo.

Apli-
cação

O produto muda  
automaticamente para 
o modo de poupança de 
energia automática se 
todas as funções estiverem 
inativas por 48 h.

>> Ative qualquer 
função para reativar 
as configurações 
anteriores.

Problema	 Causa potencial	      Solução	 Cap.
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Função de ar quente
Função de ar quente 
quente/frio demais.

>> Ajuste a  
temperatura da 
função de ar quente.

Apli-
cação

A função de ar 
quente pára de  
repente.

A função para  
automaticamente após  
5 min.

Isto é normal.

O sensor do tampo perdeu 
o contacto.

>> Sente-se e selecione 
a função  
novamente.

Luz noturna
A luz noturna não 
funciona.

A luz noturna está  
desligada.

>> Ajuste a luz noturna 
no modo automático 
ou no modo ligado.

Apli-
cação

A luz noturna está no 
modo Auto e a luz  
ambiente está clara.

Isto é normal.

A luz noturna  
permanece,  
permanentemente, 
acesa.

A luz noturna está ligada. Isto é normal. 
>> Ajuste a luz noturna 

para o modo Auto.

Apli-
cação

A luz noturna está no 
modo Auto e a luz  
ambiente está fraca.

Isto é normal.

Limpeza manual
A haste de duche é 
retraída  
automaticamente.

A função para  
automaticamente após  
2 min.

Isto é normal.

Auto-limpeza automática
Água pingando  
da haste de duche 
retraída.

A haste de duche é limpa 
automaticamente 
quando o sensor do tampo 
é ativado e antes e depois 
da lavagem.

Isto é normal.

Aplicação
A aplicação não  
funciona.

A aplicação e o produto 
não estão conectados.

>> Conecte o produto à 
aplicação.

>> Certifique-se de que 
o emparelhamento 
seja bem-sucedido.

5

Problema	 Causa potencial	      Solução	 Cap.
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10.	Dados técnicos

Número de artigo 650001 01 2 00 4310

Tensão nominal 220 – 240 V
Frequência 50 – 60 Hz
Potência nominal 1080 W
Potência de espera < 0,5 W

Peso nominal 32,5 kg
Dimensões 376 x 578 x 405 mm

Faixa de temperatura
Temperatura de serviço 4 – 40 °C
Temperatura da água 32 – 40 °C
Temperatura do tampo 33 – 37 °C
Temperatura da função de ar 
quente

40 – 55 °C

Pressão de entrada da água 0,07 – 0,75 MPa (0,7 – 7,5 bar)
Consumo de água no modo de pul-
verização

0,35 – 0,60 l/min

Classe de proteção IP X4, Proteção contra pulverização de água 
de todos os lados.

Dispositivo de segurança integrado EN13076 - tipo AA

Garantia Nossos Termos e Condições Gerais (TCG)  
encontram-se em www.pro.duravit.com/gtc
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Declaração de conformidade de 
radiofrequência

Os dispositivos Bluetooth instalados dentro 
do produto e do controlo remoto estão em 
conformidade com os requisitos essenciais 
e outras disposições relevantes da Diretiva 
RED 2014/53/UE.
> Bluetooth no produto: Bandas de  
frequência operacional de baixa energia: 
2,402 – 2,480 GHz; a máxima potência de 
radiofrequência transmitida nas faixas de 
frequência em que o equipamento de rádio 
opera é inferior a 2 mW.
> Bluetooth no controlo remoto: Bandas de 
frequência operacional de baixa energia:  
2,4 – 2,4835 GHz; a máxima potência de 
radiofrequência transmitida nas faixas de 
frequência em que o equipamento de rádio 
opera é inferior a 10 mW.



Indhold

28

DA

1.	 Kort oversigt.............................................................................................30
1.1	 Toilet................................................................................................30
1.2	 Fjernbetjening.................................................................................30
1.3	 App..................................................................................................30
1.4	 Funktionsområde ............................................................................31
1.5	 Afkalkning forbindelse.....................................................................31

2.	 Beskrivelse af symboler............................................................................32
3.	 For din sikkerhed......................................................................................33

3.1	 Normal brug....................................................................................33
3.2	 Sikkerhedsanvisninger....................................................................33

4.	 Grundlæggende produktinformation.........................................................37
4.1	 Om denne vejledning.......................................................................37
4.2	 Betjening.........................................................................................37
4.3	 LED-melding....................................................................................39
4.4	 Energisparemodus og vandeffektivitet............................................39

5.	 Første betjening........................................................................................40
Tænd/sluk for SensoWash®..................................................................40
Download app.......................................................................................40
Parring af app......................................................................................40
Udskiftning af batterier........................................................................41

6.	 Betjening..................................................................................................41
Aktivering/deaktivering af almindelig skyl...........................................41
Aktivering/deaktivering af dameskyl....................................................42
Aktivering/deaktivering af varmlufttørrer............................................43
Justering af positionen for skyllearmen................................................43
Juster vandstråleintensitet...................................................................44
Juster vandtemperatur.........................................................................44
Juster sædevarmens temperatur..........................................................45
Aktivering af skyllefunktioner (valgfri).................................................45
Aktivering/deaktivering af lugtudsugning (valgfrit).............................45

7.	 Rengøring og vedligeholdelse...................................................................46
Rengøringsanbefalinger.......................................................................46
Manuel rengøring (skyllearm og -dyse)................................................47
Selvrensende (skyllearm og -dyse).......................................................48
Feriemodus...........................................................................................48
Afkalkning............................................................................................48



29

DA

8.	 Bortskaffelse.............................................................................................49
9.	 Support til fejlfinding................................................................................49
10.	Tekniske data............................................................................................52



1.1	 Toilet

1 	 Sædesensor
2 	 Sædevarme
3 	 Natlys
4 	 Strøm/statusmelding (LED)
5 	 Bluetooth

1.2	 Fjernbetjening

6 	 Lille skyl*
7 	 Stort skyl*
8 	 Aktiver almindeligt skyl/juster  

	 vandstråleintensitet 
9 	 Aktiver dameskyl/juster  

	 vandstråleintensitet 
10 	 Vandtemperatur
11 	 Sædevarme temperatur
12 	 Position for skyllearm
13 	 Varmlufttørrer
14 	 Stop

1.3	 App

15 	 Menu
16 	 Tilføj/slet enhed
17 	 Dameskyl
18 	 Varmlufttørrer
19 	 Almindelig skyl
20 	 Lugtudsugning*
21 	 Stort skyl* 
22 	 Lille skyl*
23 	 Stop 

1.	 Kort oversigt

 *Kun sammen med DuraSystem® cisterne og A2 betjeningsplade.
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1.4	 Funktionsområde 

1.5	 Afkalkning forbindelse

Internt overløb Skyllearm

Varmlufttørrer

SkylledyseNatlys

Afkalkning forbindelse
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2.	 Beskrivelse af symboler

Det efterfølgende advarselsskilt advarer mod farlige situationer 
og hvor alvorlige disse er:
	

 ADVARSEL
Angiver en farlig situation, som, hvis den ikke undgås, kan 
være livsfarlig eller medføre alvorlig personskade.

 FORSIGTIG
Angiver en farlig situation, som, hvis den ikke undgås, kan 
resultere i mindre eller middel personskade.

VARSEL
Angiver fremgangsmåder, der ikke er relateret til fysisk 
skade.

De følgende symboler bruges:

				   Gode råd og tips er angivet her.

>				   Dette er en prompt anmodning om dine input.

				   Funktioner/indstillinger styret fra sædet.

				 
				   Funktioner/indstillinger styret via fjernbetjeningen.

				 
				   Funktioner/indstillinger styret via appen.
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3.	 For din sikkerhed

For at sikre, at du vil nyde dit SensoWash®, bedes du læse denne 
betjeningsvejledning omhyggeligt, især sikkerhedsanvisningerne.
Opbevar betjeningsvejledningen på et sikkert sted, og i tilfælde af en 
ændring i ejerskab sørg for, at den er givet til den nye ejer.
Denne betjeningsvejledning svarer til enhedens teknologiske tilstand 
på tidspunktet for trykning. Duravit forbeholder sig ret til at foretage 
ændringer med hensyn til den videre udvikling.

3.1	 Normal brug
SensoWash® er et toilet med sprayanordning for almindelig skyl og 
dameskyl funktioner samt ekstra komfortable funktioner. Sædet kan 
kun bruges i lukkede rum. 
Al anden brug anses som ikke svarende til normal anvendelse.  
Duravit påtager sig intet ansvar for forkert brug.

3.2	 Sikkerhedsanvisninger
Læs og overhold følgende sikkerhedsanvisninger omhyggeligt!

Krav til brugeren
Dette apparat er ikke egnet til personer (samt børn) med nedsat 
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller der ikke har erfaring og 
viden, undtagen hvis de er under opsyn eller de er blevet instrueret 
af en ansvarlig person i brugen af apparatet.
>> Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke leger med  
apparatet.

 ADVARSEL  �Sundhedsskade pga. elektrisk stød og/eller 
produktskade

>> Produktet skal jordes. Se installationsvejledningen. 

Brug kun enheden, når den er fuldt funktionsdygtig. 
>> Sørg for, at ledningen ikke er beskadiget. 
>> Netledningen må ikke blive fastklemt eller klemt.
>> Hold ledningen væk fra varme overflader og skarpe kanter.
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Brug IKKE produktet, hvis det ikke fungerer korrekt.
>> Afbryd fra strømforsyningen med det samme. Luk spærreventilen 
for at afbryde vandforsyningen. Kontakt help@duravit.com.

>> Undgå fejl og beskadigelse af produktet som følge af forkert brug.

 FORSIGTIG  Sundhedsskade og mulig produktskade!
>> Forsyn enheden med koldt drikkevand fra hovedvandforsyningen.
>> Den nye slangepakke, der følger med apparatet, skal bruges. Det 
gamle sæt bør ikke genbruges.

>> Produktet er ikke beskyttet elektrisk. Det skal installeres i et 
kredsløb, hvor der er installeret et fejlstrømsrelæ.

>> Der skal sørges for mulighed for frakobling i kablernes udlægning 
iht. regler for elektriske installationer og kontaktadskiller i alle 
poler, som sikrer fuld adskillelse i tilfælde af overspænding  
kategori III.

>> Sid, stå eller læn dig IKKE op ad låget.
>> Tilslut IKKE spildevand, gråt vand, industrielt vand, havvand eller 
andet ubehandlet eller delvist behandlet vand.

>> Demonter IKKE sædet og låget under nogen omstændigheder.
>> Ødelæg IKKE sædets overflade. Er sædets overflade blevet  
beskadiget, skal du kontakte help@duravit.com.

>> Åbn og luk IKKE sædet og låget ved brug af kræfter.
>> Hvis SensoWash® flyttes fra kolde omgivelser til varme  
omgivelser, kan der opstå kondensvand. Lad enheden være  
slukket i nogle timer.

>> Installer IKKE SensoWash® i rum, hvor der er fare for frost.  
Rumtemperaturen må ikke falde ned under 4° C (39° F).

>> Placer IKKE åben ild, stearinlys, cigaretter o.l. på SensoWash®.
>> Udsæt IKKE SensoWash® for direkte vand eller sollys.
>> Kravl IKKE op på eller stå ikke på produktet.
>> Anbring IKKE tunge genstande på låget.
>> Du må IKKE tilsmudse, spraye eller blokere skyllearmen med  
overlæg. 
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Reparationer må kun udføres af en person med den nødvendige 
ekspertise og kvalifikation.
>> Du må IKKE udføre ændringer, manipulere med, installere  
yderligere udstyr eller forsøge at reparere SensoWash®.

>> Er forsyningsledningen blevet beskadiget, skal den udskiftes af 
fabrikanten, dennes repræsentant eller andre kvalificerede  
personer for at undgå fare.

>> Reparationer skal udføres af kvalificerede elektrikere eller  
teknikere.

>> Forkert udførte reparationer kan føre til ulykker, skader og  
fejlfunktioner.

>> Brug IKKE ekstra anordninger, der ikke anbefales af Duravit.

Brug af batterier

 ADVARSEL  �Risiko for livsfarlige skader hvis batteriet  
indtages/fare for kemisk forbrænding

Dette produkt indeholder møntceller/knapceller. Slug ikke batteriet! 
Sluges en celle, kan det forårsage alvorlige indre forbrændinger på 
bare 2 timer og kan være livsfarligt.
>> Slug ikke batteriet, fare for kemisk forbrænding.
>> Hold altid nye og gamle batterier væk fra børn. Kan batterirummet 
ikke lukkes helt, må produktet ikke bruges og skal holdes væk fra 
børn.

>> Har du mistanke om, at batteriet er blevet slugt eller er på anden 
måde inde i kroppen, skal du opsøge læge med det samme.

 FORSIGTIG  �Sundhedsskade pga. udsivende batterisyre
>> Undgå kontakt med hud, øjne og slimhinder, hvis batterisyre har 
lækket. 

>> I tilfælde af kontakt med syren, skyl de berørte områder med store 
mængder af rent vand og søg straks læge.

>> Udsæt ikke batterierne for ekstreme betingelser: undgå kontakt 
med varme overflader eller direkte sollys. I modsat fald er der 
risiko for lækage.

>> Cellerne skal bortskaffes korrekt samt holdes borte fra børn. Selv 
brugte cellebatterier kan forårsage skader.

 ADVARSEL
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VARSEL  Produkt-og/eller tingsskade
>> Batterier må ikke genoplades, reaktiveres med andre midler,  
demonteres eller udsættes for ild.

>> Terminalerne må ikke blive kortsluttet.
>> Fjern altid flade batterier fra fjernbetjeningen med det samme. 
De kan lække og forårsage skade.

>> Sæt ikke nye og gamle batterier sammen i fjernbetjeningen.
>> Bland ikke forskellige typer batterier med hinanden.
>> Rengør batteriet og kontakter, inden du sætter batteriet.
>> Batterierne skal isættes med den rigtige polaritet.
>> Fjern batterierne, hvis du ikke bruger fjernbetjeningen i en  
længere periode.
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Funktioner og indstillinger
Alle funktioner er til rådighed, uanset om produktet betjenes via fjernbetjeningen 
eller appen. Funktioner konfigureres iht. fabriksindstillingerne  
(  Skema: Fabriksindstillinger). Download appen for at kunne foretage justeringer 
af de udvidede indstillinger (  Kap. 5: Download app).
Betjening via

Grundlæggende 
område

Udvidet område

Tænd/sluk SensoWash®  • - -
Bluetooth (forbinder appen) • - -
Stort skyl - •* •*
Lille skyl - •* •*
Almindelig skyl - • •
Dameskyl - • •
Komfortskyl - - •
Varmlufttørrer - • •
Varmlufttørrers temperatur - - •
Position for skyllearm - • •

4.	 Grundlæggende produktinformation

4.1	 Om denne vejledning
Denne vejledning indeholder informationer om sikkerhed, produktinformationer samt 
information om brugen af SensoWash®  via en fjernbetjening (grundlæggende  
indstillingsområde).
>> Se den korte vejledning i appen (  App: Menu - Vejledning til enhed -  

Kort vejledning 15  ) for informationer om alle indstillingsmuligheder for dette 
produkt.

4.2	 Betjening
SensoWash®  betjenes via fjernbetjeningen (grundlæggende indstillingsområde) og/
eller appen (udvidet indstillingsområde). 
Nogle af indstillingerne kan kun justeres ved hjælp af appen (  Skema: funktioner 
og indstillinger).
>> Download appen for at kunne justere alle indstillingsmulighederne for dette 

produkt (  Kap. 5: Download app).
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Betjening via

Grundlæggende 
område

Udvidet område

Vandstråleintensitet - • •
Vandtemperatur - • •
Lugtudsugning - - •*
Funktioner og indstillinger
Sædevarme - • •
Sædevarme temperatur - • •
Energisparemodus  
(sædevarme)

- - •

Natlys - - •
Bekræftelsessignal - - •
Feriemodus - - •
Manuel rengøring - - •
Selvrensende - - •
Afkalkning - - •
Nulstil til fabriksindstilling - - •

Skema: Funktioner og indstillinger
*Kun sammen med DuraSystem® cisterne og A2 betjeningsplade.

Fabriksindstillinger
Indstillingsområde Fabriksindstilling

Komfortskyl til/fra til
Varmlufttørrers temperatur fra/lav/medium/høj medium 
Position for skyllearm for 1, 2, 3, 4, 5 bag 3
Vandstråleintensitet lav/medium/høj medium
Vandtemperatur fra/lav/medium/høj medium
Sædevarme til/fra til
Sædevarme temperatur lav/medium/høj medium 
Energisparemodus til/fra fra

Natlys fra/auto/til auto
Bekræftelsessignal til/fra fra

Skema: Fabriksindstillinger
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4.3	 LED-melding
Startknap
Rødt lys Angiver stand-by modus. 

Tænd for SensoWash®  for at aktivere sædet  
(  Kap. 5: Tænd/sluk for SensoWash®). 

Grønt lys Angiver, at enheden er tændt.
Energisparemodus er slukket.

Orange lys Angiver, at enheden er tændt.
Energisparemodus er tændt.

Blinker Funktionsfejl. 
Deaktiver sædet, luk spærreventilen, kontakt 
help@duravit.com (  Kap. 9: Fejlfinding).

Bluetooth knap

Blåt lys Bluetooth er til rådighed eller er forbundet.
Fra Bluetooth er ikke til rådighed.
Blinker Enheden er i parring modus (  Kap. 5: Parring af appen). 

Skema: LED-melding (sæde)

4.4	 Energisparemodus og vandeffektivitet
For at spare på de naturlige ressourcer, har SensoWash® et  
gennemstrømningsvarmelegeme samt automatisk stopfunktion for alle vask- og  
tørrefunktioner. De følgende indstillinger kan justeres for at spare strøm under  
produktets daglige brug:

>> Energisparemodus (sædevarme)
Deaktiverer sædevarmen et stykke tid (f.eks. om dagen, mens du er på arbejde) og 
genaktiverer den automatisk på et bestemt tidspunkt (  App: Menu - Indstillinger - 
Sæde 15  ).

>> Feriemodus
Hvis du ikke bruger SensoWash® i to uger eller mere, skal du tømme produktet for 
vandet og deaktivere det (  Kap. 7: Feriemodus) (  App: Menu - Vedligeholdelse 
- Feriemodus 15  ).
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5.	 Første betjening

Tænd/sluk for SensoWash®

SensoWash® kan tændes og slukkes med sideknapperne. Krav: SensoWash® skal være 
tilsluttet strømforsyningen.

							     

		

							     
						    

 

Download app
Søg efter “SensoWash“ i Play Store (Android) eller App Store (iOS). 

Parring af app
SensoWash® er forbundet med appen via Bluetooth. SensoWash® og Bluetooth skal 
aktiveres (  4  og 5  ) for at kunne oprette forbindelsen. Følg instruktionerne i 
appen for at forbinde den med produktet. 

>> Grøn LED: sædet 
er klar til brug. 

>> Rød LED: sædet 
er ikke klar til 
brug (standby).

>> Tryk på knappen 
for at tænde 
eller slukke for 
sædet.

21
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Udskiftning af batterier
Læg batterier ind i fjernbetjeningen.

1

>> Tag  
batterirummet af.

>> Tryk på låsen for 
at åbne  
batterirummet.

>> Ilæg batterier 
(CR2032).

2 3

6.	 Betjening

	 Brug QR-koden for at se en video om betjeningsfunktionerne  
	 for Starck f Plus eller besøg  
	 www.duravit.com/vid_sensowash_starck_f.  
	 Videoen viser de mange funktioner, der også er til rådighed for  
	 Starck f Lite. 

Aktivering/deaktivering af almindelig skyl
Behagelig og sikker rengøring af anal området.

>> Almindelig skyl  
er aktiveret,  
skyllearmen kører 
langsomt ud.

1

>> Tryk på ikonet 
for at aktivere 
almindelig skyl. 

>> Tryk på stop for 
at afslutte eller 
efter 2 minutter 
automatisk stop.

2 3

4

>> Luk  
batterirummet.
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 SensoWash® rengør automatisk den tilbagetrukne skyllearm, når sædesensoren er 
aktiveret samt før og efter brug af skyllefunktioner.

Almindelig skyl (aktivering/deaktivering)
Juster positionen for skyllearmen, juster vandstråleintensiteten, 
juster vandtemperaturen
Komfortskyl (aktivering/deaktivering)

Aktivering/deaktivering af dameskyl
Yderligere brusestråle til kvinders intimhygiejne.

>> Dameskyl er 
aktiveret,  
skyllearmen kører 
langsomt ud.

1

>> Tryk på ikonet 
for at aktivere 
dameskyl.

>> Tryk på stop for 
at afslutte eller 
efter 2 minutter 
automatisk stop.

2 3

 SensoWash® rengør automatisk den tilbagetrukne skyllearm, når sædesensoren er 
aktiveret samt før og efter brug af skyllefunktioner. 

Dameskyl (aktivering/deaktivering)
Juster positionen for skyllearmen, juster vandstråleintensiteten, 
juster vandtemperaturen
Komfortskyl (aktivering/deaktivering)
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Aktivering/deaktivering af varmlufttørrer
Behagelig tørring med varm luft efter skylningen.

Varmlufttørrer (aktivering/deaktivering)
Varmlufttørrers temperatur

Justering af positionen for skyllearmen
Position for skyllearm kan reguleres i op til 5 forskellige positioner (foran 1, 2, 3, 4,  
5 bag).

										     

1

	  				  
>> Tryk på højre pil 
for at bevæge 
skyllearmen 
bagud.										     

>> LED’er indikerer 
indstilling.

Juster position for skyllearm (almindelig skyl)
Juster position for skyllearm (dameskyl)

1 >> Tryk på ikonet 
for at aktivere 
tørreren.

2 >> Tryk på stop for 
at afslutte eller 
efter 5 minutter 
automatisk stop.

2 3

>> Tryk på venstre 
pil for at  
bevæge  
skyllearmen 
fremefter.
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Juster vandstråleintensitet
Vandstråleintensiteten kan reguleres i op til 3 forskellige niveauer (lav/medium/høj). 
Vandstråleintensiteten kan justeres separat for almindelig skyl og/eller dameskyl 
funktioner ved hjælp af de pågældende knapper.

				  

31

	

2

	 >> Tryk på minus 
for at sænke 
skylleintensiteten. 				  

>> LED’er indikerer 
indstilling.

Juster vandstråleintensitet (almindelig skyl)
Juster vandstråleintensitet (dameskyl)

Juster vandtemperatur
Vandtemperaturen kan reguleres i op til 4 forskellige niveauer (fra/lav/medium/høj). 

				  

31

	

2

>> Tryk på ikonet for 
at aktivere  
indstillingsmodus.

		
										     

>> LED’er indikerer 
indstilling.

 Vælger du ”fra”, har vandet hanens temperatur og LED’erne er slukkede.

Juster vandtemperatur (almindelig skyl)
Juster vandtemperatur (dameskyl)

>> Tryk på plus for 
at øge  
skylleintensiteten.  

>> Tryk igen for at 
justere  
vandtemperatur. 

4

0

12

3
+

+

+

+

>> Indstilling af 
cyklus.
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Juster sædevarmens temperatur
Sædevarmens temperatur kan reguleres i op til 4 forskellige niveauer (fra (0)/lav (1)/
medium (2)/høj (3)). 

	

>> Tryk på ikonet 
for at aktivere 
indstillingsmodus.

Aktiver/deaktiver sædevarme
Juster sædevarmens temperatur

  Aktivering af skyllefunktioner (valgfri)
Skyllefunktionerne kan aktiveres med appen og fjernbetjeningen, men kun sammen 
med DuraSystem®-cisterne og A2 betjeningsplade.

Skyllefunktion (aktivering/deaktivering)

Aktivering/deaktivering af lugtudsugning (valgfrit)
Lugtudsugningen kan aktiveres/deaktiveres med appen, men kun sammen med 
DuraSystem®-cisterne og A2 betjeningsplade.

Lugtudsugning (aktivering/deaktivering)

1 4
0

12

3
+

+

+

+

>> Indstilling af 
cyklus.

32

>> Tryk igen for at 
justere  
sædetemperatur.

>> LED’er indikerer 
indstillinger.
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7.	 Rengøring og vedligeholdelse

Rengøringsanbefalinger

 ADVARSEL  Sundhedsskadelig!

>> Sluk for SensoWash®, før du begynder at gøre den ren (  Kap. 5: Tænd/sluk for 
SensoWash®).

>> Der må IKKE komme vand ind i produktet. 

VARSEL � Skader på overfladen pga. ukorrekt udført rengøring.

Slidende eller aggressive rengøringsmidler kan beskadige og/eller ridse overfladen. 
Forkerte rengøringsmidler kan misfarve overfladen.
>> Brug rengøringsmidler, der anbefales af Duravit  

(  Skema: Rengøringsanbefalinger) samt en blød rengøringsklud.

Sprayen kan trænge ind i helt små sprækker og åbninger og ødelægge overfladen.
>> Spray rensemidlet på en rengøringsklud og ikke direkte på produktet.

Hvis rengøringen ikke gennemføres regelmæssigt nok, kan snavs blive mere svært at 
få fjernet.
>> Rengør overfladen med jævne mellemrum og rengør med det samme, hvis den er 

snavset.
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Rengøringsanbefalinger
Overflade Rengøringsmiddel Udstyr Rengøring

Porcelæn (daglig 
rengøring)

rengøringsmiddel 
baseret på eddike 

eller citronsyre  
(pH 1 – 4)

klud, svamp 
eller børste

>> Rengør overfladen 
med en blød fugtig 
klud. 

>> Fjern fastsiddende 
snavs med varmt vand 
og det anbefalede 
rengøringsmiddel, som 
påføres med en klud/
svamp/børste.

>> Tør efter med en fugtig 
klud for at fjerne alle 
rester af  
rengøringsmidlet.

>> Tør overfladen af.

Porcelæn  
(fastsiddende 
snavs)

rensemiddel til 
rustfrit stål,  

bilpolitur eller 
rensemiddel til 

keramisk komfur

klud, svamp 
eller børste

Skyllearm og 
-dyse

mildt  
rengøringsmiddel 

(pH 7) uden  
saltsyre eller klorid

klud, svamp 
eller børste

Sæde og låg mildt  
rengøringsmiddel 

(pH 7) uden  
saltsyre eller klorid

blød, fugtig klud

Afdækning mildt  
rengøringsmiddel 

(pH 7) uden  
saltsyre eller klorid

blød, fugtig klud

Fjernbetjening vand blød, fugtig klud
Skema: Rengøringsanbefalinger

Manuel rengøring (skyllearm og -dyse)
Manuel rengøring må kun udføres, hvis sædesensoren ikke er aktiveret. 
>> Aktiver den manuelle rensemodus med appen for at køre skyllearmen ud til en 

manuel rengøring.

Manuel rengøring (skyllearm og - dyse)
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Selvrensende (skyllearm og -dyse)
SensoWash® rengør automatisk den tilbagetrukne skyllearm, når sædesensoren er  
aktiveret samt før og efter brug af skyllefunktioner. 
>> Aktiver den ekstra selv-rensning med appen.

Selvrensende (skyllearm og -dyse)

Feriemodus
Hvis du ikke bruger SensoWash® i to uger eller mere, skal du tømme produktet for 
vandet.
>> Frakobl vandforsyningen.
>> Aktiver feriemodus med appen (  App: Menu - Vedligeholdelse -  
Feriemodus 15  ).

>> Sluk for strømmen. 
>> Fjern batterierne fra fjernbetjeningen (  Kap. 5: Udskiftning af batterier).

Feriemodus

Afkalkning

VARSEL  Produktet bliver ødelagt, hvis der dannes kalkbelægninger
I områder med hårdt vand kan der dannes kalkbelægninger, hvilket nedsætter  
produktets funktion. 
>> Kontroller derfor vandkvaliteten i det område, du bor i. Duravit anbefaler, at der 

installeres et afkalkningsanlæg med vandets hårdhed ≥ 14° dH (2,5 mmol/l).
>> Sørg for at afkalke produktet med jævne mellemrum  

(  Skema: Afkalkningsintervaller). Appen sender dig automatisk en påmindelse. 
Juster afkalkningsindstillingerne iht. vandets hårdhed i din by (  App: Menu -  
Vedligeholdelse - Afkalkning 15  ).

>> Brug kun afkalkningsmidler fra eller godkendt af Duravit.

Vandets hårdhed Afkalkningsinterval
blød <8,4° dH (1.5 mmol/l) hvert halve år
middel 8,4 – 14° dH (1,5 – 2,5 mmol/l) hvert halve år
hård >14° dH (2,5 mmol/l) hvert kvartal

Skema: Afkalkningsintervaller
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Afkalkningen kan aktiveres via appen. 
>> Følg instruktionerne i appen. 

Afkalkning

8.	 Bortskaffelse

Den overstregede skraldespand betyder, at produktet kræver særskilt  
indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE). Elektrisk og elektronisk 
udstyr kan indeholde farlige stoffer. Bortskaf ikke  

apparatet som usorteret husholdningsaffald. Returner det til et indsamlingssted for 
genbrug af WEEE. Ved at gøre dette, vil du være med til at bevare ressourcer og 
beskytte miljøet. Kontakt din forhandler eller de lokale myndigheder for at få  
yderligere oplysninger.
Brugte batterier skal bortskaffes korrekt. Til dette formål leveres mærkede beholdere 
til bortskaffelse af batterier i butikker, hvor batterierne er solgt, og på kommunale 
indsamlingssteder. 
Børn må ikke lege med plastikposer og emballage, på grund af en eventuel skade eller 
fare for kvælning. Opbevar dette materiale sikkert eller bortskaf det på en miljøvenlig 
måde. Hvis det er muligt, hold emballagen, indtil garantiperioden udløber.

9.	 Support til fejlfinding

Generelt første forholdsregel i tilfælde af funktionsfejl: Sluk for enheden og tænd den 
derefter igen (  Kap. 5: Tænd/sluk for SensoWash®).
Hvis din enhed stadig ikke fungerer korrekt efter at følge instruktionerne nedenfor, 
kontakt help@duravit.com. Hav artikel- og serienummeret klar. Disse kan findes på 
typeskiltet på bagsiden af brugsanvisningen og i appen (  App: Menu - Vejledning til 
enhed - Enhedsadministration - Enhedsinformationer 15  ).
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LED-meldinger
LED blinker rødt, 
grønt eller orange
eller der høres et 
signal.

Funktionsfejl. >> Deaktiver sædet.
>> Drej spærreventilen 

til. 
>> Kontakt Duravit 

help@duravit.com.

5

1.5

Almindelige problemer
Enheden fungerer 
ikke.

Sædet er i standby modus 
(LED’en er rød).

>> Tænd for sædet. 5

Vandlækage. Funktionsfejl. >> Luk hovedventilen for 
at afbryde  
vandforsyningen.

>> Frakobl  
strømforsyningen.

>> Kontakt  
help@duravit.com.

Fjernbetjening
Ikoner på  
fjernbetjeningen 
blinker under drift.

Batterierne er ved at være 
flade.

>> Skift batterierne. 5

Almindelig skyl LED 
blinker hvidt.

Fjernbetjeningen er ikke 
forbundet med produktet.

>> Kontakt  
help@duravit.com.

Fjernbetjeningen 
fungerer ikke.

Ingen batterier. >> Isæt batterier. 5
Fjernbetjeningen er defekt. >> Kontakt  

help@duravit.com.
Skyllefunktioner
Skift mellem  
almindelig skyl/ 
dameskyl tager for 
lang tid.

Skyllearmen kører ind og 
ud efter udført  
selv-rensning.

Det er normalt.

Vandstrålens  
intensitet for svag.

Vandstrålens intensitet 
blev sat til lav.

>> Indstil vandstrålens 
intensitet til medium 
eller høj.

6
App

Vandforsyning defekt. >> Kontakt  
help@duravit.com.

Vand for varmt/koldt. >> Juster  
vandtemperatur.

6
App

Vandstrålen fra  
skyllearmen er  
stoppet pludseligt.

Funktionen stopper  
automatisk efter 2 min.

Det er normalt.

Sædesensoren har mistet 
forbindelsen.

>> Sæt dig ned og vælg 
funktionen igen.

Problem	 Mulig årsag	      Løsning	 Kap.
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Der kommer intet 
vand ud af  
skyllearmen.

Dysen er tilstoppet. >> Rengør dysen. 7 
Sædesensoren har mistet 
forbindelsen.

>> Sæt dig ned og vælg 
funktionen igen.

Opvarmet sæde
Sædevarme fungerer 
ikke.

Sædevarme er slået fra. >> Aktiver sædevarmen. 6
App

Sædetemperaturen 
er for varm/kold.

>> Juster sædevarmens 
temperatur.

6
App

Sædetemperaturen 
er for kold.

Produktet er i  
energisparemodus (orange 
LED).

Det er normalt.
>> Slå energisparemodusen 

fra for at opvarme 
sædet.

App

Produktet slår  
automatisk om til  
energisparemodusen, hvis 
alle funktioner har været 
inaktive i 48 timer.

>> Aktiver en funktion 
for at genaktivere de 
tidligere indstillinger.

Varmlufttørrer
Varmlufttørrer for 
varm/kold.

>> Juster  
varmlufttørrerens 
temperatur.

App

Tørreren stopper 
pludseligt.

Funktionen stopper  
automatisk efter 5 min.

Det er normalt.

Sædesensoren har mistet 
forbindelsen.

>> Sæt dig ned og vælg 
funktionen igen.

Natlys
Natlys fungerer ikke. Natlys er slukket. >> Indstil natlyset til auto 

eller tændt.
App

Natlyset er i auto-tilstand, 
og omgivelserne er lyse.

Det er normalt.

Natlyset er hele tiden 
tændt.

Natlys er tændt. Det er normalt. 
>> Indstil natlyset til 

auto.

App

Natlyset er i auto-tilstand, 
og baggrundslyset er 
dæmpet.

Det er normalt.

Manuel rengøring
Skyllearmen  
trækker sig  
automatisk tilbage.

Funktionen stopper  
automatisk efter 2 min.

Det er normalt.

Problem	 Mulig årsag	      Løsning	 Kap.
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Automatisk selvrens
Vand drypper ud af 
den tilbagetrukne 
skyllearm.

Skyllearmen renses  
automatisk, når 
sædesensoren er aktiveret 
samt før og efter skyl.

Det er normalt.

App
Appen fungerer ikke. App og produkt er ikke 

forbundne.
>> Forbind produktet 

med appen.
>> Kontrollér om  

parringen blev udført.

5

10.	Tekniske data

Artikelnummer 650001 01 2 00 4310

Nominel spænding 220 – 240 V
Frekvens 50 – 60 Hz
Nominel strøm 1080 W
Standby strøm < 0,5 W

Vægt netto 32,5 kg
Dimensioner 376 x 578 x 405 mm

Temperaturområde
Driftstemperatur 4 – 40 °C
Vandtemperatur 32 – 40 °C
Sædetemperatur 33 – 37 °C
Varmlufttørrers temperatur 40 – 55 °C

Indgående vandtryk 0,07 – 0,75 MPa (0,7 – 7,5 bar)
Vandforbrug i spray-tilstand 0,35 – 0,60 l/min

Beskyttelsesklasse IP X4, beskyttelse mod vandstråle fra alle 
sider.

Problem	 Mulig årsag	      Løsning	 Kap.
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Integreret sikkerhedsanordning EN13076 - type AA

Garanti Vores almindelige salg- og  
leveringsbetingelser findes under  
www.pro.duravit.com/gtc

Radiofrekvens  
overensstemmelseserklæring

Bluetooth inden i enheden samt  
fjernbetjeningen overholder de gældende 
regler samt andre relevante bestemmelser 
fra radioudstyrsdirektivet 2014/53/EU.
> Bluetooth i enhed: Lav energi  
driftsfrekvens båndbredder:  
2,402 – 2,480 GHz; maksimal RF-effekt  
overført i frekvens-bånd, som radioen 
bruger, er mindre end 2 mW.
> Bluetooth i fjernbetjening: Lav energi 
driftsfrekvens båndbredder: 2,4 – 2,4835 GHz; 
maksimal RF-effekt overført i frekvens-bånd, 
som radioen bruger, er mindre end 10 mW.
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1.1	 WC-yksikkö

1 	 Istuinanturi
2 	 Istuinlämmitys
3 	 Yövalo
4 	 Virran/tilan merkkivalo (LED)
5 	 Bluetooth

1.2	 Kaukosäädin

6 	 Pieni huuhtelu*
7 	 Iso huuhtelu*
8 	 Aktivoi peräpesu/säädä suihkun  

	 voimakkuus 
9 	 Aktivoi Lady-pesu/säädä suihkun  

	 voimakkuus 
10 	 Veden lämpötila
11 	 Istuinlämmityksen lämpötila
12 	 Suihkuvarren asento
13 	 Kuivain
14 	 Pysäytys

1.3	 Sovellus

15 	 Valikko
16 	 Lisää/poista laite
17 	 Lady-pesu
18 	 Kuivain
19 	 Peräpesu
20 	 Hajunpoisto
21 	 Iso huuhtelu* 
22 	 Pieni huuhtelu*
23 	 Pysäytys 

1.	 Lyhyt kuvaus

 *Ainoastaan yhdessä DuraSystem®-asennuskehyksen ja A2-huuhtelupainikkeen  
	 kanssa.
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1.4	 Toiminnallinen alue 

1.5	 Kalkinpoistoliitäntä

Sisäinen ylivuoto Suihkuvarsi

Kuivain

SuihkusuutinYövalo

Kalkinpoistoliitäntä
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2.	 Symbolien kuvaus

Seuraavat varoituskilvet varoittavat vaarallisista tilanteista ja 
niiden vakavuudesta:
	

 VAROITUS
On merkkinä vaarallisesta tilanteesta, joka voi aiheuttaa 
kuoleman tai vakavia vammoja, jos sitä ei vältetä.

 HUOMIO
On merkkinä vaarallisesta tilanteesta, joka saattaa aiheuttaa 
vähäisiä tai keskinkertaisia vammoja, jos sitä ei vältetä.

HUOMAUTUS
Viittaa käytäntöihin, joihin ei liity fyysistä vammaa.

Seuraavia symboleja käytetään:

				   Tässä annetaan vihjeitä ja vinkkejä.

>				   Tässä sinua pyydetään toimimaan tietyllä tavalla.

				   Toiminnot/asetukset, joita ohjataan istuinyksikössä.

				 
				   Toiminnot/asetukset, joita ohjataan kaukosäätimellä.

				 
				   Toiminnot/asetukset, joita ohjataan sovelluksella.
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3.	 Turvallisuus

Jotta voisit nauttia SensoWash®-istuimestasi, lue nämä käyttöohjeet, 
erityisesti turvaohjeet, huolellisesti.
Säilytä käyttöohje turvallisessa paikassa ja varmista tarvittaessa, että 
se luovutetaan uudelle omistajalle laitteen mukana.
Nämä käyttöohjeet vastaavat laitteen tekniikan tasoa painohetkellä. 
Duravit varaa oikeuden tulevan kehityksen vaatimiin muutoksiin.

3.1	 Määräysten mukainen käyttö
SensoWash® on suihku-WC, jossa on suihkulisäosa peräpesun ja 
Lady-pesun puhdistustoimintoihin sekä muita mukavuustoimintoja. 
Tuotetta saa käyttää ainoastaan katetuissa tiloissa. 
Kaikenlainen muu käyttö katsotaan määräysten vastaiseksi. Duravit 
ei vastaa määräysten vastaisen käytön seurauksista.

3.2	 Turvaohjeet
Lue seuraavat turvaohjeet huolellisesti ja noudata niitä!

Käyttäjälle asetetut vaatimukset
Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden käyttöön (lapset 
mukaan luettuina), joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat 
heikentyneet tai joilta puuttuu kokemus ja tiedot, paitsi jos heitä 
valvotaan tai he ovat saaneet ohjeita laitteen käytöstä heidän  
turvallisuudestaan vastaavalta henkilöltä.
>> Lapsia tulee valvoa ja on varmistettava, etteivät he leiki laitteella.

 VAROITUS  �Sähköiskun aiheuttama terveysvahinko ja/tai 
tuotevaurio

>> Tuote on maadoitettava. Katso maadoitusohjeita. 

Käytä laitetta ainoastaan sen ollessa täysin toimintakunnossa. 
>> Varmista, ettei virtajohto ole vaurioitunut. 
>> Virtajohtoa ei saa puristaa tai litistää.
>> Pidä virtajohto poissa kuumien pintojen ja terävien reunojen  
läheltä.
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ÄLÄ käytä tuotetta, mikäli se ei toimi asianmukaisesti.
>> Irrota välittömästi virtalähteestä. Keskeytä vedensyöttö  
sulkemalla sulkuventtiili. Ota yhteyttä osoitteeseen  
help@duravit.com.

>> Vältä virheellisestä käytöstä seuraava tuotteen vaurioituminen tai 
toimintahäiriöt.

 HUOMIO  Terveyteen kohdistuva vaara ja mahdolliset  
	 tuotevahingot!
>> Syötä laitteeseen kylmää käyttövettä päävesiverkostosta.
>> Laitteen mukana tulleita uusia letkusarjoja tulisi käyttää, eikä 
vanhoja letkusarjoja tulisi käyttää uudelleen.

>> Itse tuotteessa ei ole sähkövuotosuojaustoimintoa, se on  
asennettava piiriin, johon on asennettu vuotosuojalaite.

>> Kiinteään johdotukseen on sisällytettävä katkaisumahdollisuus 
johdotussääntöjen mukaisesti ja sillä on oltava kaikissa navoissa 
koskettimen irrotus, joka tarjoaa täyden irrotuksen  
ylijänniteluokan III olosuhteissa.

>> ÄLÄ istu tai seiso kannella tai nojaa siihen.
>> ÄLÄ liitä tuotteeseen jätevettä, harmaavettä, teollisuusvettä,  
merivettä tai muuta puhdistamatonta tai puolipuhdistettua vettä.

>> ÄLÄ irrota istuinta ja kantta minkään takia.
>> ÄLÄ vahingoita istuimen pintaa. Jos istuimen pinta on  
vahingoittunut, ota yhteyttä help@duravit.com.

>> ÄLÄ avaa ja sulje istuinta ja kantta liiallisella voimalla.
>> Jos SensoWash® tuodaan kylmästä tilasta lämpimään, siihen 
saattaa muodostua lauhdevettä. Anna laitteen olla sammutettuna 
muutamia tunteja.

>> ÄLÄ asenna SensoWash®-istuinta tiloihin, joissa se voi jäätyä. 
Huoneenlämpötilan on oltava vähintään 4 °C (39 °F).

>> ÄLÄ sijoita avotulen lähteitä, kynttilöitä, savukkeita tai vastaavia. 
SensoWash®-istuimen päälle.

>> ÄLÄ altista SensoWash®-istuinta suoraan vedelle tai  
auringonsäteilylle.

>> ÄLÄ nouse tuotteen päälle tai seiso sen päällä.
>> ÄLÄ aseta painavia tavaroita kannen päälle.
>> ÄLÄ likaa, ruiskuta tai tuki suihkuvartta tahallisesti.



61

FI

Korjaukset saa suorittaa ainoastaan tarvittavan kokemuksen ja 
pätevyyden omaava henkilö.
>> ÄLÄ suorita SensoWash®-istuimelle minkäänlaisia muutoksia tai  
lisäasennuksia, manipuloi sitä tai yritä korjata sitä.

>> Jos syöttöjohto on vaurioitunut, valmistajan, tämän huoltoagentin 
tai vastaavasti pätevien henkilöiden on suoritettava korjaus vaaran 
välttämiseksi.

>> Korjaukset saa suorittaa vain pätevät sähkömiehet tai teknikot.
>> Virheellisesti suoritetut korjaukset saattavat johtaa  
onnettomuuksiin, vaurioihin tai toimintahäiriöihin.

>> ÄLÄ käytä muita kuin Duravitin suosittelemia lisälaitteita.

Paristojen käyttö

 VAROITUS  �Kuolettavan vamman vaara nieltäessä/ 
kemiallisen palovamman vaara

Tämä tuote sisältää nappiparistoja. Älä nielaise paristoa! Jos  
nappiparisto niellään, se voi aiheuttaa vakavia sisäisiä palovammoja 
vain 2 tunnissa ja voi johtaa kuolemaan.
>> Älä nielaise paristo, kemiallisten palovammojen vaara.
>> Pidä uudet ja käytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta. Jos  
paristolokero ei sulkeudu tiivisti, lopeta tuotten käyttö ja pidä se 
poissa lasten ulottuvilta.

>> Jos epäilet, että paristot ovat joutuneet nieluun tai johonkin  
kehonosaan, hakeudu välittömästi lääkärin hoitoon.

 HUOMIO  �Vuotavan paristoakun aiheuttama  
terveysvaurio

>> Vältä kosketusta ihoon, silmiin ja limakalvoihin, jos paristohappoa 
on vuotanut ulos. 

>> Jos joudut kosketuksiin hapon kanssa, huuhtele kyseiset alueet 
runsaalla määrällä puhdasta vettä ja ota välittömästi yhteyttä 
lääkäriin.

>> Älä altista paristoja äärimmäisille olosuhteille: vältä kosketusta 
kuumiin pintoihin tai suoraa auringonvaloa. Muutoin on olemassa 
vuotamisen vaara.

>> Paristot tulee hävittää asianmukaisesti, ne on myös pidettävä 
poissa lasten ulottuvilta. Jopa käytetyt paristot voivat aiheuttaa 
vammoja.

 VAROITUS
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HUOMAUTUS  Tuote-ja/tai aineelliset vahingot
>> Paristoja ei saa ladata uudelleen, aktivoida muulla tavoin  
uudelleen, purkaa tai altistaa avotulelle.

>> Syöttöliittimiä ei saa oikosulkea.
>> Poista aina tyhjät paristot kaukosäätimestä välittömästi.  
Ne saattavat vuotaa ja aiheuttaa vaurioita.

>> Älä käytä kaukosäätimessä samaan aikaan vanhoja ja uusia  
paristoja sekaisin.

>> Älä sekoita erityyppisiä paristoja keskenään.
>> Puhdista paristo ja navat ennen pariston asettamista paikoilleen.
>> Huomioi paristojen napaisuus paristoja paikoilleen asetettaessa.
>> Poista paristot, jos kaukosäädintä ei käytetä pidempään.
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Toimintojen täysi valikoima on käytettävissä, käytettiinpä tuotetta kaukosäätimellä 
tai sovelluksella. Toiminnot on asetettu tehdasasetusten mukaisesti  
(  Taulukko: Tehdasasetukset). Lataa sovellus tehdäksesi muutoksia laajennettuun 
asetusalueeseen (  Luku 5: Sovelluksen lataaminen).
Ohjaus

Perusalue Laajennettu 
alue

Päälle/pois SensoWash®  • - -
Bluetooth (yhdistä sovellus) • - -
Iso huuhtelu - •* •*
Pieni huuhtelu - •* •*
Peräpesu - • •
Lady-pesu - • •
Mukavuussuihku - - •
Kuivain - • •
Kuivaimen lämpötila - - •
Suihkuvarren asento - • •
Suihkun voimakkuus - • •

4.	 Perustietoa tuotteesta

4.1	 Tästä ohjekirjasta
Tämä ohjekirja sisältää turvallisuustietoja ja yleisiä tuotetietoja sekä tietoja siitä,  
kuinka SensoWashia®  käytetään kaukosäätimellä (perusasetusalue).
>> Katso pikaohjeesta sovelluksessa (  Sovellus: Valikko - Käyttöopas -  

Pikaohje 15  ) tietoja tälle tuotteelle saatavilla olevista täysistä  
asetusvaihtoehdoista.

4.2	 Käyttö
SensoWashia®  käytetään kaukosäätimellä (perusasetusalue) ja/tai sovelluksella  
(laajennettu asetusalue). 
Lukuisia asetuksia voidaan säätää ainoastaan sovelluksesta (  Taulukko: Toiminnot 
ja asetukset).
>> Lataa sovellus säätääksesi tälle tuotteelle saatavissa olevien asetusten täyttä  

valikoimaa (  Luku 5: Sovelluksen lataaminen).
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Ohjaus

Perusalue Laajennettu 
alue

Veden lämpötila - • •
Hajunpoisto - - •*
Toiminnot ja asetukset
Istuinlämmitys - • •
Istuinlämmityksen lämpötila - • •
Energiansäästö  
(istuinlämmitys)

- - •

Yövalo - - •
Vahvistusääni - - •
Lomatila - - •
Manuaalinen puhdistustila - - •
Itsepuhdistus - - •
Kalkinpoisto - - •
Palauta tehdasasetus - - •

Taulukko: Toiminnot ja asetukset
*Ainoastaan yhdessä DuraSystem®-asennuskehyksen ja A2-huuhtelupainikkeen  
	 kanssa.

Tehdasasetukset
Asetusalue Tehdasasetus

Mukavuussuihku päällä/pois päällä
Kuivaimen lämpötila pois/alhainen/keskitaso/

korkea
keskitaso 

Suihkuvarren asento etu 1, 2, 3, 4, 5 taka 3
Suihkun voimakkuus vähäinen/keskitaso/suuri keskitaso
Veden lämpötila pois/alhainen/keskitaso/

korkea
keskitaso

Istuinlämmitys päällä/pois päällä
Istuinlämmityksen lämpötila vähäinen/keskitaso/suuri keskitaso 
Energiansäästötila päällä/pois pois

Yövalo pois/auto/päällä auto
Vahvistusääni päällä/pois pois

Taulukko: Tehdasasetukset
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4.3	 LED-merkkivalo
Virtapainike
Punainen valo Merkkinä valmiustilasta. 

Kytke SensoWash®  päälle aktivoidaksesi istuinyksikön  
(  Luku 5: SensoWashin®  kytkeminen päälle/pois). 

Vihreä valo Merkkinä päällä-tilasta.
Energiansäästötila on pois päältä.

Oranssi valo Merkkinä päällä-tilasta.
Energiansäästötila on päällä.

Vilkkuu Toimintahäiriö. 
Ota istuinyksikkö käytöstä, sulje sulkuventtiili, ota yhteyttä 
osoitteeseen help@duravit.com (  Luku 9: Vianetsintä).

Bluetooth-painike

Sininen valo Bluetooth on käytettävissä tai liitettynä.
Pois Bluetoothia ei ole käytettävissä.
Vilkkuu Laite on kytkentätilassa (  Luku 5: Sovelluksen  

kytkentä). 
Taulukko: LED-merkkivalo (istuinyksikkö)

4.4	 Energiansäästö ja veden käytön tehokkuus
Luonnonvarojen kulutuksen minimoimiseksi SensoWash® käsittää välittömän  
lämmitysjärjestelmän ja automaattisen pysäytystoiminnon kaikille pesu- ja  
kuivaustoiminnoille. Energian säästämiseksi tuotteen jokapäiväisessä käytössä voidaan 
asettaa seuraavat asetukset:

>> Energiansäästötila (istuinlämmitys)
Ottaa istuinlämmityksen pois käytöstä tiettynä ajanjaksona (esim. päivisin, kun ollaan 
töissä) ja aktivoi istuinlämmityksen automaattisesti uudelleen tämän ajan kuluttua   
(  Sovellus: Valikko - Asetukset - Istuin 15  ).

>> Lomatila
Jos et käytä SensoWash®-istuinta kahteen viikkoon tai pidempään, tyhjennä vesi ja ota 
tuote käytöstä (  Luku 7: Lomatila) (  Sovellus: Valikko - Hoito - Lomatila 15  ).
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5.	 Alkukäyttö

SensoWashin® kytkeminen päälle/pois
SensoWash® voidaan kytkeä päälle/pois sivun ohjauspainikkeella.  
Edellytys: SensoWashin® on oltava liitettynä virtalähteeseen.

							     

		

							     
						    

Sovelluksen lataaminen
Hae “SensoWash“ Play Storesta (Android) tai App Storesta (iOS). 

Sovelluksen kytkentä
SensoWash® on kytketty sovellukseen Bluetoothin avulla. SensoWashin® ja Bluetoothin 
on oltava kytkettynä päälle (  4  ja 5  ) yhteyden muodostamiseksi. Noudata vaihe 
vaiheelta ohjeita sovelluksessa yhdistääksesi sovelluksen tuotteeseen. 

>> Vihreä LED: istuin 
käyttövalmis. 

>> Punainen LED: istuin 
ei ole käyttövalmis 
(valmiustila).

>> Paina esitettyä 
painiketta  
kytkeäksesi 
istuimen päälle 
tai pois.

21
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Paristojen vaihtaminen
Aseta paristot kaukosäätimeen.

1

>> Vedä  
paristolokero 
ulos.

>> Avaa  
paristolokero 
painamalla 
lukkoa.

>> Aseta paristot 
(CR2032).

2 3

6.	 Käyttö

	 Käytä tätä QR-koodia nähdäksesi videon Starck f Plus  
	 -käyttötoiminnoista tai käy osoitteessa  
	 www.duravit.com/vid_sensowash_starck_f.  
	 Video näyttää monia toimintoja, jotka ovat saatavilla myös  
	 Starck f Litelle. 

Peräpesun aktivointi/käytöstäotto
Miellyttävä ja turvallinen istuinsuihku.

>> Peräpesu on  
aktiivinen,  
suihkuvarsi  
työntyy hitaasti 
ulos.

1

>> Paina  
esitettyä  
kuvaketta  
aktivoidaksesi 
peräpesun. 

>> Lopeta painamalla 
seis tai 2 min.  
kuluttua  
automaattinen  
pysäytys.

2 3

4

>> Sulje  
paristolokero.
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 SensoWash® puhdistaa automaattisesti sisäänvedetyn suihkuvarren, kun istuinanturi 
aktivoituu, sekä myös ennen pesutoimintojen käyttöä ja niiden käytön jälkeen.

Peräpesu (aktivointi/käytöstäotto)
Säädä suihkuvarren asentoa, säädä vesisuihkun voimakkuutta, 
säädä veden lämpötilaa
Mukavuussuihku (aktivointi/käytöstäotto)

Lady-pesun aktivointi/käytöstäotto
Ylimääräinen suihku naisten intiimipesua varten.

>> Lady-pesu on 
aktiivinen,  
suihkuvarsi  
työntyy hitaasti 
ulos.

1

>> Paina  
esitettyä  
kuvaketta 
aktivoidaksesi 
Lady-pesun.

>> Lopeta painamalla 
seis tai 2 min.  
kuluttua  
automaattinen 
pysäytys.

2 3

 SensoWash® puhdistaa automaattisesti sisäänvedetyn suihkuvarren, kun istuinanturi 
aktivoituu, sekä myös ennen pesutoimintojen käyttöä ja niiden käytön jälkeen. 

Lady-pesu (aktivointi/käytöstäotto)
Säädä suihkuvarren asentoa, säädä vesisuihkun voimakkuutta, 
säädä veden lämpötilaa
Mukavuussuihku (aktivointi/käytöstäotto)
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Kuivaimen aktivointi/käytöstäotto
Miellyttävää kuivaus lämpimällä ilmalla suihkutapahtuman jälkeen.

Kuivain (aktivointi/käytöstäotto)
Kuivaimen lämpötila

Suihkuvarren asennon säätö
Suihkuvarren asento voidaan asettaa yksilöllisesti 5 eri asentoon (edessä 1, 2, 3, 4,  
5 takana).

										     

1

	  				  
>> Paina oikeaa 
nuolta  
liikuttaaksesi 
suihkuvartta 
taaksepäin.										     

>> LEDit ilmoittavat 
asetuksen.

Suihkuvarren asennon säätö  (peräpesu)
Suihkuvarren asennon säätö  (Lady-pesu)

1 >> Paina  
esitettyä  
kuvaketta 
aktivoidaksesi 
kuivaajan.

2 >> Lopeta  
painamalla seis 
tai 5 min.  
kuluttua  
automaattinen 
pysäytys.

2 3

>> Paina vasenta  
nuolta  
liikuttaaksesi 
suihkuvartta 
eteenpäin.
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Vesisuihkeen voimakkuuden säätö
Vesisuihkun voimakkuus voidaan asettaa yksilöllisesti 3 eri tasolle (vähäinen/ 
keskitaso/suuri). Suihkun voimakkuus voidaan asettaa peräpesu- ja/tai  
Lady-pesutoiminnoille toisistaan riippumatta vastaavilla painikkeilla.

				  

31

	

2

	 >> Vähennä  
suihkun  
voimakkuutta 
painamalla  
miinusta. 

				  

>> LEDit ilmoittavat 
asetuksen.

Vesisuihkeen voimakkuuden säätö (peräpesu)
Vesisuihkeen voimakkuuden säätö (Lady-pesu)

Veden lämpötilan säätö
Veden lämpötila voidaan asettaa yksilöllisesti 4 eri tasolle (pois/alhainen/keskitaso/
korkea).

				  

31

	

2

>> Aktivoi asetustila 
painamalla  
esitettyä  
kuvaketta.

		
										     

>> LEDit ilmoittavat 
asetuksen.

 Jos valitset pois-tason, veden lämpötila on tuloveden lämpötila ja LEDit eivät pala.

>> Lisää suihkun 
voimakkuutta 
painamalla 
plussaa. 

>> Paina uudelleen 
veden  
lämpötilan 
säätämistä 
varten. 

4
0

12

3
+

+

+

+

>> Asetussykli.
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Veden lämpötilan säätö (peräpesu)
Veden lämpötilan säätö (Lady-pesu)

Istuinlämmityksen lämpötilan säätö
Istuimen lämpötila voidaan asettaa yksilöllisesti 4 eri tasolle (pois (0)/alhainen (1)/
keskitaso (2)/korkea (3)). 

	

>> Aktivoi  
asetustila  
painamalla  
esitettyä  
kuvaketta.

Istuinlämmityksen aktivointi/käytöstäotto
Istuinlämmityksen lämpötilan säätö

  Huuhtelutoimintojen aktivointi (lisävaruste)
Huuhtelutoiminnot voidaan aktivoida sovelluksella ja kaukosäätimellä, mutta  
ainoastaan yhdessä DuraSystem®-asennuskehyksen ja A2-huuhtelupainikkeen kanssa.

Huuhtelutoiminto (aktivointi/käytöstäotto)

Hajunpoiston aktivointi/käytöstäotto (lisävaruste)
Hajunpoisto voidaan aktivoida / ottaa käytöstä sovelluksella, mutta ainoastaan yhdessä 
DuraSystem®-asennuskehyksen ja A2-huuhtelupainikkeen kanssa.

Hajunpoisto (aktivointi/käytöstäotto)

1 4
0

12

3
+

+

+

+

>> Asetussykli.

32

>> Paina uudelleen 
istuimen  
lämpötilan 
säätämistä 
varten.

>> LEDit ilmoittavat 
asetukset.
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7.	 Puhdistus ja hoito

Puhdistussuositukset

 VAROITUS  Terveyteen kohdistuva haitta!

>> Kytke SensoWash® pois päältä ennen puhdistuksen aloittamista  
(  Luku 5: SensoWashin®  kytkeminen päälle/pois).

>> ÄLÄ anna veden vuotaa tuotteen sisällä. 

HUOMAUTUS � Virheellisen puhdistuksen aiheuttamat pinnan vauriot.

Hankaavat tai vahvat puhdistusaineet voivat vahingoittaa ja/tai naarmuttaa pintaa.  
Virheelliset puhdistusaineet voivat johtaa värjäytymiin.
>> Käytä Duravitin suosittelemaa puhdistusainetta  

(  Taulukko: Puhdistussuositukset) ja pehmeää puhdistusliinaa.

Suihku voi tunkeutua erittäin pieniin aukkoihin ja rakoihin ja vahingoittaa pintaa.
>> Suihkuta puhdistusaine puhdistusliinaan, älä suoraan tuotteeseen.

Jos puhdistusta ei suoriteta säännöllisesti, lian poistaminen voi olla vaikeampaa.
>> Puhdista pinta säännöllisesti ja puhdista välittömästi, jos likainen.
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Puhdistussuositukset
Pinta Puhdistusaine Välineet Puhdistus

Keramiikka 
(päivittäinen 
puhdistus)

etikkahappo- tai 
sitruunapohjainen 

puhdistusaine  
(pH 1 – 4)

liina, sieni tai 
harja

>> Puhdista pinta  
kostealla, pehmeällä 
liinalla. 

>> Poista kovempi lika 
lämpimällä vedellä ja 
suositetulla  
puhdistusaineella, jota 
laitetaan liinaan/ 
sieneen/harjaan.

>> Pyyhi sitten kostealla 
liinalla poistaaksesi 
kaikki  
puhdistusainejäämät.

>> Kuivaa pinta.

Keramiikka 
(kovapintainen 
lika)

ruostumattoman 
teräksen  

puhditusaine,  
autonkiillotusaine 

tai keraamisen  
lieden puhdistusaine

liina, sieni tai 
harja

Suihkuvarsi ja 
-suutin

mieto puhdistusaine 
(pH 7) ilman  

suolahappoa tai 
kloridia

liina, sieni tai 
harja

Istuinrengas ja 
kansi

mieto puhdistusaine 
(pH 7) ilman  

suolahappoa tai 
kloridia

pehmeä,  
kostea liina

Kansi mieto puhdistusaine 
(pH 7) ilman  

suolahappoa tai 
kloridia

pehmeä,  
kostea liina

Kaukosäädin vesi pehmeä,  
kostea liina

Taulukko: Puhdistussuositukset

Manuaalinen puhdistustila (suihkuvarsi ja suutin)
Manuaalinen puhdistus on mahdollista ainoastaan, jos istuinanturia ei ole aktivoitu. 
>> Aktivoi manuaalinen puhdistustila sovelluksella työntääksesi suihkuvarren ulos  

manuaalista puhdistusta varten.

Manuaalinen puhdistustila (suihkuvarsi ja suutin)
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Itsepuhdistus (suihkuvarsi ja suutin)
SensoWash® puhdistaa automaattisesti sisäänvedetyn suihkuvarren, kun istuinanturi 
aktivoituu, sekä myös ennen pesutoimintojen käyttöä ja niiden käytön jälkeen. 
>> Aktivoi ylimääräinen itsepuhdistus sovelluksella.

Itsepuhdistus (suihkuvarsi ja suutin)

Lomatila
Jos et käytä SensoWash®-istuinta kahteen viikkoon tai pidempään, tyhjennä vesi  
tuotteen sisältä.
>> Katkaise vedensyöttö.
>> Aktivoi lomatila sovelluksella (  Sovellus: Valikko - Hoito - Lomatila 15  ).
>> Kytke virtalähde pois päältä. 
>> Poista paristot kaukosäätimestä (  Luku 5: Paristojen vaihtaminen).

Lomatila

Kalkinpoisto

HUOMAUTUS  Kalkkikertymien aiheuttamat tuotevauriot
Alueilla, joissa vesi on kovaa, kalkin kertyminen voi heikentää tuotteen toimintaa. 
>> Tarkasta alueesi veden laatu. Duravit suosittelee vedenpehmennysaineen käyttöä, 

jos vedenkovuus ≥ 14° dH (2,5 mmol/l).
>> Varmista, että suoritat tuotteelle kalkinpoiston säännöllisesti  

(  Taulukko: Kalkinpoistosyklit). Sovellus lähettää automaattisen muistutuksen. 
Säädä kalkinpoistoasetukset alueesi vedenkovuuden mukaan (  Sovellus: Valikko 
- Hoito - Kalkinpoisto 15  ).

>> Käytä ainoastaan Duravitin toimittamia tai hyväksymiä kalkinpoistoaineita.

Vedenkovuus Kalkinpoistosykli
pehmeä <8,4° dH (1,5 mmol/l) kuuden kuukauden välein
keskikova 8,4 – 14° dH (1,5 – 2,5 mmol/l) kuuden kuukauden välein
kova >14° dH (2,5 mmol/l) neljännesvuosittain

Taulukko: Kalkinpoistosyklit
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Kalkinpoistoprosessi voidaan aktivoida sovelluksella. 
>> Noudata sovelluksessa annettuja ohjeita. 

Kalkinpoisto

8.	 Hävittäminen

Ylirastittu jäteastia-logo vaatii sähkö- ja elektroniikkalaiteromun (WEEE) 
erilliskeräystä. Sähkö-ja elektroniikkalaitteet saattavat sisältää vaarallisia 
aineita. Älä hävitä tätä laitetta  

lajittelemattomana yhteiskuntajätteenä. Palauta se sähkö-ja elektroniikkalaiteromujen 
keräyspisteeseen. Näin autat säästämään raaka-aineita ja suojelemaan ympäristöä. 
Lisätietoja saat ottamalla yhteyttä jälleenmyyjääsi tai paikallisiin viranomaisiin.
Käytetyt paristot on hävitettävä asianmukaisesti. Tätä varten paristoja myyvissä 
myymälöissä ja kunnallisissa keräyspisteissä on asianmukaisesti merkityt keräysastiat 
paristojen hävittämiseen. 
Lapset eivät saa leikkiä muovipusseilla ja pakkausmateriaaleilla mahdollisten  
vammojen ja tukehtumisvaaran vuoksi. Säilytä tällaiset materiaalit turvallisesti tai  
hävitä ne ympäristöystävällisesti. Säilytä pakkaus mahdollisuuksien mukaan  
takuuajan.

9.	 Vianetsinnän tuki

Yleinen ensitoimi toimintahäiriön sattuessa: Kytke laite pois päältä ja kytke se sitten 
takaisin päälle (  Luku 5: SensoWashin®  kytkeminen päälle/pois).
Jos laitteesi ei edelleenkään toimi asianmukaisesti alla olevien ohjeiden  
noudattamisen jälkeen, ota yhteyttä osoitteeseen help@duravit.com. Pidä tuote-ja 
sarjanumero käsillä. Nämä löytyvät nimikilvestä käyttöohjeiden takaa ja sovelluksesta 
(  Sovellus: Valikko - Käyttöopas - Laitehallinta - Laitetiedot 15  ).
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LED-merkkivalot
LED vilkkuu  
punaisena, vihreänä 
tai oranssina
tai kuuluu  
merkkiääni.

Toimintahäiriö. >> Ota istuinyksikkö 
pois käytöstä.

>> Sulje sulkuventtiili. 
>> Ota yhteyttä  

Duravitiin  
help@duravit.com.

5

1.5

Yleisiä ongelmia
Laite ei toimi. Istuinyksikkö on  

valmiustilassa (LED on 
punainen).

>> Kytke istuinyksikkö 
päälle.

5

Vesivuoto. Toimintahäiriö. >> Katkaise vedentulo 
sulkuventtiilistä.

>> Katkaise virta.
>> Ota yhteyttä  

osoitteeseen  
help@duravit.com.

Kaukosäädin
Kaukosäätimen 
kuvakkeet vilkkuvat 
käytön aikana.

Paristot ovat lähes tyhjät. >> Vaihda  
paristot.

5

Peräpesun LED  
vilkkuu valkoisena.

Kaukosäädintä ei ole  
liitetty tuotteeseen.

>> Ota yhteyttä  
osoitteeseen  
help@duravit.com.

Kaukosäädin ei toimi. Paristoja ei ole asetettu. >> Aseta paristot  
paikoilleen.

5

Kaukosäädin on viallinen. >> Ota yhteyttä  
osoitteeseen  
help@duravit.com.

Pesutoiminnot
Vaihto peräpesun ja 
Lady-pesun välillä 
kestää liian kauan.

Suihkuvarsi liikkuu  
edestakaisin jälleen  
itsepuhdistuksen  
suorittamisen jälkeen.

Tämä on normaalia.

Vesisuihkun  
voimakkuus liian 
heikko.

Vesisuihkun voimakkuus 
on asetettu vähäiseksi.

>> Säädä vesisuihkun 
voimakkuus  
keskitasolle tai  
suureksi.

6
Sovel-

lus

Vedensyöttö viallinen. >> Ota yhteyttä  
osoitteeseen  
help@duravit.com.

Ongelma	 Mahdollinen syy	      Ratkaisu	 Luku
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Vesi liian lämmintä/
kylmää.

>> Säädä veden  
lämpötila.

6
Sovel-

lus
Vesisuihku  
suihkuvarresta  
pysähtyy äkillisesti.

Toiminto pysähtyy  
automaattisesti 2 minuutin 
kuluttua.

Tämä on normaalia.

Istuinanturi on menettänyt 
kosketuksen.

>> Istu alas ja valitse 
toiminto uudelleen.

Suihkuvarresta ei 
tule vesisuihkua.

Suihkusuutin on tukossa. >> Puhdista  
suihkusuutin.

7 

Istuinanturi on menettänyt 
kosketuksen.

>> Istu alas ja valitse 
toiminto uudelleen.

Lämmitetty istuin
Istuinlämmitys ei 
toimi.

Istuinlämmitys on kytketty 
pois päältä.

>> Aktivoi  
istuinlämmitys.

6
Sovel-

lus
Istuimen lämpötila 
liian lämmin/kylmä.

>> Säädä  
istuinlämmityksen 
lämpötila.

6
Sovel-

lus
Istuimen lämpötila 
liian kylmä.

Tuote on  
energiansäästötilassa 
(oranssi LED).

Tämä on normaalia.
>> Kytke  

energiansäästötila 
pois päältä  
lämmittääksesi 
istuimen.

Sovel-
lus

Tuote kytkeytyy  
automaattisesti  
automaattiseen  
energiansäästötilaan, jos 
mikään toiminto ei ole  
aktiivinen 48 tunnin  
aikana.

>> Aktivoi mikä  
tahansa  
toiminto  
aktivoidaksesi 
edelliset asetukset 
uudelleen.

Kuivain
Kuivain liian lämmin/
kylmä.

>> Säädä kuivaimen 
lämpötila.

Sovel-
lus

Kuivaimen toiminto 
lakkaa äkillisesti.

Toiminto pysähtyy  
automaattisesti 5 minuutin 
kuluttua.

Tämä on normaalia.

Istuinanturi on menettänyt 
kosketuksen.

>> Istu alas ja valitse 
toiminto uudelleen.

Ongelma	 Mahdollinen syy	      Ratkaisu	 Luku
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Yövalo
Yövalo ei toimi. Yövalo on kytketty pois 

päältä.
>> Aseta yövalo  

automaatti- tai 
päälle-tilaan.

Sovel-
lus

Yövalo on automaattitilassa 
ja ympäristövalo on kirkas.

Tämä on normaalia.

Yövalo pysyy päällä 
jatkuvasti.

Yövalo on kytketty päälle. Tämä on normaalia. 
>> Aseta yövalo  

automaattitilaan.

Sovel-
lus

Yövalo on  
automaattitilassa ja  
ympäristövalo on himmeä.

Tämä on normaalia.

Manuaalinen puhdistus
Suihkuvarsi  
vetäytyy  
automaattisesti 
sisään.

Toiminto pysähtyy  
automaattisesti 2 minuutin 
kuluttua.

Tämä on normaalia.

Automaattinen itsepuhdistus
Vettä tippuu sisään 
vedetystä  
suihkuvarresta.

Suihkuvarsi  
puhdistetaan  
automaattisesti, kun 
istuinanturi on aktivoitu 
sekä ennen pesua ja sen 
jälkeen.

Tämä on normaalia.

Sovellus
Sovellus ei toimi. Sovellusta ja tuotetta ei ole 

yhdistetty.
>> Liitä tuote  

sovellukseen.
>> Varmista, että 

kytkentä onnistuu.

5

10.	Tekniset tiedot

Tuotenumero 650001 01 2 00 4310

Nimellisjännite 220 – 240 V
Taajuus 50 – 60 Hz
Nimellisteho 1080 W
Valmiustilan teho < 0,5 W

Ongelma	 Mahdollinen syy	      Ratkaisu	 Luku
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Nettopaino 32,5 kg
Mitat 376 x 578 x 405 mm

Lämpötila-alue
Käyttölämpötila 4 – 40 °C
Veden lämpötila 32 – 40 °C
Istuimen lämpötila 33 – 37 °C
Kuivaimen lämpötila 40 – 55 °C

Sisääntulevan veden paine 0,07 – 0,75 MPa (0,7 – 7,5 bar)
Vedenkulutus suihkutustilassa 0,35 – 0,60 l/min

Kotelointiluokka IP X4, suojattu vesisuihkuilta kaikilla puolilla.
Sisäänrakennettu turvalaite EN13076 - tyyppi AA

Takuu Yleiset ehtomme (YSE) löytyvät osoitteesta 
www.pro.duravit.com/gtc

Radiotaajuuden  
yhteensopivuusilmoitus

Tuotteen ja kaukosäätimen sisään asennettu 
Bluetooth vastaa vastaavia vaatimuksia ja 
muita RED-direktiivin 2014/53/EU tärkeitä 
ehtoja.
> Bluetooth tuotteessa: Alhaisen kulutuksen 
käyttötaajuuskaistat: 2,402 – 2,480 GHz; 
maksimaalinen radiotaajuusteho, joka  
lähetetään radiolaitteiden toiminnan  
taajuuskaistoilla, on alle 2 mW.
> Bluetooth kaukosäätimessä: Alhaisen  
kulutuksen käyttötaajuuskaistat:  
2,4 – 2,4835 GHz; maksimaalinen  
radiotaajuusteho, joka lähetetään 
radiolaitteiden toiminnan taajuuskaistoilla,  
on alle 10 mW.
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1.1	 Toalettenhet

1 	 Setesensor
2 	 Setevarme
3 	 Nattlys
4 	 Effekt-/statusindikasjon (LED)
5 	 Bluetooth

1.2	 Fjernkontroll

6 	 Øko-spyling*
7 	 Stor spyling*
8 	 Aktiver setedusj/justering  

	 intensitet på vannspray 
9 	 Aktiver damedusj/justering  

	 intensitet på vannspray 
10 	 Vanntemperatur
11 	 Setevarmetemperatur
12 	 Spraystavplassering
13 	 Varmluftføn
14 	 Stopp

1.3	 App

15 	 Meny
16 	 Legg til/slett enhet
17 	 Damedusj
18 	 Varmluftføn
19 	 Setedusj
20 	 Luktuttrekking*
21 	 Stor spyling* 
22 	 Øko-spyling*
23 	 Stopp 

1.	 Kort oversikt

 *Kun i kombinasjon med DuraSystem®-installasjonsrammen og A2-aktuatorplate.
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1.4	 Funksjonsområde 

1.5	 Avkalkingstilkobling

Intern overflyt Spraystav

Varmluftføn

SpraymunnstykkeNattlys

Avkalkingstilkobling
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2.	 Beskrivelse av symboler

Følgende advarsler varsler deg om farlige situasjoner og  
alvorlighetsgraden deres:
	

 ADVARSEL
Indikerer en farlig situasjon som, hvis den ikke unngås, kan 
resultere i død eller alvorlig personskade.

 FORSIKTIG
Indikerer en farlig situasjon som, hvis den ikke unngås, kan 
føre til mindre eller moderat personskade.

VARSEL
Tar opp praksis som ikke er relatert til fysisk skade.

Følgende symboler brukes:

				   Hint og tips er gitt her.

>				   Dette er en melding som ber om dine innspill.

				   Funksjoner/innstillinger som kontrolleres på seteenheten.

				 
				   Funksjoner/innstillinger som kontrolleres via fjernkontroll.

				 
				   Funksjoner/innstillinger som kontrolleres via appen.
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3.	 For din egen sikkerhet

For å sikre at du vil nyte din SensoWash®, les denne  
bruksanvisningen nøye, spesielt sikkerhetsreglene.
Oppbevar bruksanvisningen på et sikkert sted og i tilfelle ved en 
endring i eierskap, sikre at de blir gitt til den nye eieren.
Denne bruksanvisningen tilsvarer enhetens tilstand av teknologi på 
tidspunktet for trykking. Duravit forbeholder seg retten til å gjøre 
endringer i forhold til videre utvikling.

3.1	 Normal bruk
SensoWash® er et dusjtoalett med spraytillegg for  
rengjøringsfunksjonene Setedusj og Damedusj, samt ytterligere 
komfortfunksjoner. Bruken er begrenset utelukkende til lukkede rom. 
All annen bruk vil bli ansett som ikke korresponderende med normal 
bruk. Duravit påtar seg intet ansvar for unormal bruk. 

3.2	 Sikkerhetsinstruksjoner
Les og overhold følgende sikkerhetsinstruksjoner nøye!

Krav til brukeren
Dette apparatet er ikke beregnet for å brukes av personer (inkludert 
barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller 
mangel på erfaring og kunnskap, med mindre de er under oppsyn 
eller har fått instruksjoner om bruk av apparatet av en person som 
er ansvarlig for sikkerheten deres.
>> Barn skal overvåkes for å sikre at de ikke leker med apparatet.

 ADVARSEL  �Personskade forårsaket av elektrisk støt og/
eller produktskade

>> Produktet må være jordet. Sammenlign med monteringsanvisningen. 

Bruk kun enheten når den er fullt funksjonell. 
>> Pass på at strømledningen ikke er skadet. 
>> Strømledningen må ikke sette seg fast eller klemmes.
>> Hold strømledningen borte fra varme overflater og skarpe kanter.
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IKKE bruk produktet hvis det ikke fungerer som det skal.
>> Koble fra strømtilførselen umiddelbart. Lukk stengeventilen for å 
forstyrre vanntilførselen. Kontakt help@duravit.com.

>> Unngå feil og skade på produktet som følge av feil bruk.

 FORSIKTIG  Helseskader og potensiell skade på produktet!
>> Forsyne enheten med kaldt drikkevann fra hovedvannsystemet.
>> De nye slangesettene som følger med apparatet skal brukes, og 
gamle slangesett skal ikke gjenbrukes.

>> Selve produktet har ikke en beskyttelsesfunksjon for elektrisk  
lekkasje – den må installeres i en krets der en  
lekkasjebeskyttelsesenhet er installert.

>> Frakoblingsmidler må innlemmes i den faste kablingen i samsvar 
med lednings reglene, og må ha en kontakt separasjon i alle poler 
som gir full frakobling ved overspenningsforhold i kategori III.

>> Du må IKKE sitte, stå eller lene deg på lokket.
>> IKKE koble til avløpsvann, gråvann, industrivann, sjøvann eller 
annet ubehandlet eller semi-behandlet vann.

>> Du må IKKE koble fra setet og lokket, uansett formål.
>> IKKE skad seteoverflaten. Hvis seteoverflaten blir skadet,  
ta kontakt med help@duravit.com.

>> IKKE åpne og lukk setet og lokket med overdreven kraft.
>> Dersom SensoWash® flyttes fra et kaldt sted til et varmt sted,  
kan det dannes kondens. La enheten være avslått i et par timer.

>> IKKE installer SensoWash® i rom hvor det er fare for frost.  
Romtemperaturen må ikke være mindre enn 4 °C (39 °F).

>> IKKE sett åpne brannkilder, stearinlys, sigaretter, eller lignende, 
på SensoWash®.

>> IKKE utsett SensoWash® direkte for vann eller sollys.
>> IKKE klatre på eller stå på produktet.
>> IKKE sett tunge gjenstander på lokket.
>> IKKE bevisst skitne til, spray eller blokkere spraystaven. 
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Reparasjoner må bare utføres av en person med nødvendig  
kompetanse og kvalifikasjoner.
>> IKKE utfør modifikasjoner, tukle med, installere tilleggsutstyr eller 
forsøk å reparere SensoWash®.

>> Hvis forsyningsledningen er skadet, må den skiftes ut av  
produsenten, serviceagenten eller lignende kvalifiserte personer 
for å unngå fare.

>> Reparasjoner må utføres av autorisert elektriker eller tekniker.
>> Feilaktig utførte reparasjoner kan føre til ulykker, skader og 
funksjonsfeil.

>> Bruk ikke tilbehør som ikke er anbefalt av Duravit.

Bruk av batterier

 ADVARSEL  �Fare for dødelig personskade ved svelging/ 
fare for kjemisk brannskade

Dette produktet inneholder knappcellebatterier. Ikke svelg batterier! 
Hvis knappebatteriet svelges, kan det forårsake alvorlige innvendige 
brannskader i løpet av bare to timer, og kan føre til død.
>> Ikke svelg batteri. Fare for kjemisk brannskade.
>> Hold nye og brukte batterier unna barn. Hvis batterirommet ikke 
kan lukkes skikkelig, må du slutte å bruke produktet og holde det 
unna barn.

>> Hvis du tror at batteriene kan ha blitt svelget eller befinner seg inni 
noen del av kroppen, må du oppsøke legehjelp umiddelbart.

 FORSIKTIG  �Helseskade forårsaket av batterisyrelekkasje
>> Unngå kontakt med hud, øyne og slimhinner hvis batterisyre har 
lekket. 

>> Ved kontakt med syre, må du skylle huden med store mengder rent 
vann og oppsøke lege umiddelbart.

>> Ikke utsett batteriene for ekstreme forhold: unngå kontakt med 
varme flater eller direkte sollys. Ellers er det en risiko for lekkasje.

>> Batteriene skal avhendes på riktig måte, inkludert ved å holdes 
unna barn. Brukte batterier kan også forårsake personskade.

 ADVARSEL
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VARSEL  Skade på produkt og/eller eiendom
>> Batteriene kan ikke lades opp, reaktiveres på andre måter,  
demonteres eller utsettes for brann.

>> Forsyningsterminalene skal ikke kortsluttes.
>> Alltid fjern tomme batterier fra fjernkontrollen umiddelbart.  
De kan lekke og forårsake skade.

>> Ikke sett inn nye og gamle batterier sammen i fjernkontrollen.
>> Forskjellige typer batterier skal ikke blandes.
>> Rengjør batteriet og kontaktene før du setter inn batteriet.
>> Batteriene skal settes inn med riktig polaritet.
>> Ta ut batteriene hvis du ikke bruker fjernkontrollen i en lengre 
periode.
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Funksjoner og innstillinger
Hele funksjonsspekteret er tilgjengelig, uavhengig av om produktet betjenes via 
fjernkontrollen eller appen. Funksjoner angis i henhold til standardinnstillingene  
(  Tabell: Fabrikkinnstillinger). Last ned appen for å foreta justeringer på det  
utvidede innstillingsområdet (  Kap. 5: Last ned appen).
Kontrollert via

grunnleggende 
område

utvidet område

På/av SensoWash®  • - -
Bluetooth (koble til app) • - -
Stor spyling - •* •*
Øko-spyling - •* •*
Setedusj - • •
Damedusj - • •
Komfortdusj - - •
Varmluftføn - • •
Varmluftføntemperatur - - •
Spraystavplassering - • •

4.	 Grunnleggende produktinformasjon

4.1	 Om denne håndboken
Denne håndboken inneholder sikkerhetsopplysninger og generell produktinformasjon, 
samt informasjon om hvordan du skal betjene SensoWash® via fjernkontroll  
(grunnleggende innstillingsområde).
>> Se Hurtigveiledning i appen (  Appen: Meny – Enhetsveiledning –  

Hurtigveiledning 15  ) for informasjon om hele utvalget av innstillingsalternativer 
som er tilgjengelige for dette produktet.

4.2	 Betjening
 SensoWash® drives via fjernkontroll (grunnleggende innstillingsområde) og/eller app 
(utvidet innstillingsområde). 
En rekke innstillinger kan kun justeres via appen (  Tabell: Funksjoner og  
innstillinger).
>> Last ned appen for å justere hele innstillingsalternativområdet som er tilgjengelig 

for dette produktet (  Kap. 5: Last ned appen).
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Kontrollert via

grunnleggende 
område

utvidet område

Intensitet på vannspray - • •
Vanntemperatur - • •
Luktuttrekking - - •*
Funksjoner og innstillinger
Setevarme - • •
Setevarmetemperatur - • •
Energisparing (setevarme) - - •
Nattlys - - •
Bekreftelsestone - - •
Feriemodus - - •
Manuell rengjøringsmodus - - •
Selvrengjørende - - •
Avkalking - - •
Tilbakestill standardinnstilling - - •

Tabell: Funksjoner og innstillinger
*Kun i kombinasjon med DuraSystem®-installasjonsrammen og A2-aktuatorplate. 

Standardinnstillinger
innstillingsområde standardinnstilling

Komfortdusj på/av på
Varmluftføntemperatur av/lav/middels/høy middels 
Spraystavplassering foran 1, 2, 3, 4, 5 bak 3
Intensitet på vannspray lav/middels/høy middels
Vanntemperatur av/lav/middels/høy middels
Setevarme på/av på
Setevarmetemperatur lav/middels/høy middels 
Modus for energisparing på/av av

Nattlys av/auto/på auto
Bekreftelsestone på/av av

Tabell: Standardinnstillinger

90

NO



4.3	 LED-indikasjon 
Strømknapp
Rødt lys Angir ventemodus. 

Slå SensoWash® på for å aktivere seteenheten  
(  Kap. 5: Slå SensoWash® på/av). 

Grønt lys Angir på-modus.
Modus for energisparing er slått av.

Oransje lys Angir på-modus.
Modus for energisparing er på.

Blinker Funksjonsfeil. 
Deaktiver seteenheten, lukk stengeventilen, kontakt 
help@duravit.com (  Kap. 9: Feilsøking).

Bluetooth-knapp

Blått lys Bluetooth er tilgjengelig eller tilkoblet.
Av Bluetooth er ikke tilgjengelig.
Blinker Enheten er i sammenkoblingsmodus  

(  Kap. 5: Sammenkobling med app). 
Tabell: LED-indikasjon (seteenhet)

4.4	 Energisparing og vanneffektivitet
For å minimere naturressurskostnader inkluderer SensoWash® et øyeblikkelig  
varmesystem og en funksjon for automatisk stopp for alle dusj- og tørkefunksjoner. 
For å spare strøm i den daglige bruken av produktet er det mulig å justere følgende 
innstillinger:

>> Modus for energisparing (setevarme)
Deaktiverer setevarme i en bestemt tidsperiode (f.eks. om dagen, i arbeidstiden), og 
aktiverer automatisk setevarme etter denne tiden  (  App: Meny – Innstillinger – 
Sete 15  ).

>> Feriemodus
Hvis du ikke bruker SensoWash® på to uker eller mer, drenere vannet og deaktivere 
produktet (  Kap. 7: Feriemodus) (  App: Meny – Vedlikehold –  
Feriemodus 15  ).

91

NO



5.	 Igangsetting

Slå SensoWash® på/av
SensoWash® kan slås på/av via sidekontrollknappen. Krav: SensoWash® må kobles til 
hovedstrømforsyningen.

							     

		

							     
						    

Last ned appen
Søk etter «SensoWash» i Play Butikk (Android) eller App Store (IOS). 

Sammenkobling med app
SensoWash® kobles til appen via Bluetooth. SensoWash® og Bluetooth må være slått 
på (  4  og 5  ) for å opprette koblingen. Følg trinnvise instruksjoner i appen for å 
koble appen til produktet. 

>> Grønn LED: setet 
er klart til bruk. 

>> Rød LED: setet er 
ikke klart til bruk 
(ventemodus).

>> Trykk på  
knappen som 
vises for å slå 
setet på eller av.

21
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Bytt batterier
Sett batterier i fjernkontrollen.

1

>> Trekk ut  
batterirommet.

>> Trykk på låsen 
for å åpne  
batterirommet.

>> Sett inn batterier 
(CR2032).

2 3

6.	 Betjenes

	 Bruk denne QR-koden for å se en video av driftsfunksjonene for
	 Starck f Plus eller gå til   
	 www.duravit.com/vid_sensowash_starck_f.  
	 Videoen viser mange av funksjonene som også er tilgjengelige  
	 for Starck f Lite. 

Aktiver/deaktiver Setedusj
Skånsom og trygg setedusj.

>> Setedusj er aktiv, 
og spraystaven 
trekkes sakte ut.

1

>> Trykk på ikonet 
som vises for å 
aktivere  
Setedusj. 

>> Trykk på stopp for 
å avslutte, eller 
avslutt automatisk 
etter 2 min.

2 3

4

>> Lukk  
batterirommet.
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 SensoWash® renser automatisk den tilbaketrukne spraystaven når setesensoren  
aktiveres, samt før og etter dusjfunksjoner brukes. 

Setedusj (aktiver/deaktiver)
Juster spraystavstilling, juster vannsprayintensitet, juster  
vanntemperatur
Komfortdusj (aktiver/deaktiver)

Aktiver/deaktiver Damedusj
Spraystavfunksjoner for feminin vask.

>> Damedusj er  
aktiv,  
og spraystaven 
trekkes sakte ut.

1

>> Trykk på ikonet 
som vises for å 
aktivere  
Damedusj.

>> Trykk på stopp for 
å avslutte, eller 
avslutt automatisk 
etter 2 min.

2 3

 SensoWash® renser automatisk den tilbaketrukne spraystaven når setesensoren 
aktiveres, samt før og etter dusjfunksjoner brukes. 

Damedusj (aktiver/deaktiver)
Juster spraystavstilling, juster vannsprayintensitet, juster vann-
temperatur
Komfortdusj (aktiver/deaktiver)
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Aktiver/deaktiver varmlufttørker
Funksjon for behagelig tørking gjennom varm luft etter vask.

Varmluftføn (aktiver/deaktiver)
Varmluftføntemperatur

Juster spraystavplassering
Spraystaven kan stilles inn individuelt til 5 ulike posisjoner (foran 1, 2, 3, 4, 5 bak).

										     

1

	  				  
>> Trykk på  
høyrepilen for å 
flytte  
spraystaven 
bakover.

										     

>> LED-lamper 
indikerer  
innstilling.

Juster spraystavplassering (Setedusj)
Juster spraystavplassering (Damedusj)

1 >> Trykk på ikonet 
som vises for å 
aktivere  
tørkeren.

2 >> Trykk på stopp for 
å avslutte, eller 
avslutt  
automatisk etter 
5 min.

2 3

>> Trykk på  
venstrepilen  
for å flytte 
spraystaven 
fremover.
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Juster vannsprayintensitet
Vannsprayintensiteten kan stilles inn individuelt til 3 ulike nivåer (lav/middels/høy). 
Vannsprayintensitet kan angis individuelt for setedusj- og/eller damedusj-funksjoner 
via respektive knapper.

				  

31

	

2

	 >> Trykk på minus 
for å redusere 
sprayintensiteten. 				  

>> LED-lamper 
indikerer  
innstilling.

Juster vannsprayintensitet (Setedusj)
Juster vannsprayintensitet (Damedusj)

Juster vanntemperatur
Vanntemperaturen kan stilles inn individuelt til 4 ulike nivåer (av/lav/middels/høy). 

				  

31

	

2

>> Trykk på ikonet 
som vises for å 
aktivere  
innstillingsmodus.

		
										     

>> LED-lamper 
indikerer  
innstilling.

 Hvis du velger nivået av, har vannet temperaturen til innløpsvann og LED-lysene er 
slukket.

>> Trykk på pluss 
for å øke  
sprayintensiteten. 

>> Trykk igjen for å 
justere  
vanntemperaturen. 

4
0

12

3
+

+

+

+

>> Innstillingssyklus.
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Juster vanntemperatur (Setedusj)
Juster vanntemperatur (Damedusj)

Juster setevarmetemperatur
Setevarmetemperaturen kan settes individuelt til 4 forskjellige nivåer (av (0)/lav (1)/
medium (2)/høy (3)). 

	

>> Trykk på ikonet 
som vises for å 
aktivere  
innstillingsmodus.

Aktiver/deaktiver setevarme
Juster setevarmetemperatur

  Aktiver spylefunksjoner (valgfritt)
Spylefunksjoner kan aktiveres via app og fjernkontroll, men bare i kombinasjon med 
DuraSystem®-installasjonsramme og A2-aktuatorplate.

Spylingsfunksjon (aktiver/deaktiver)

1 4
0

12

3
+

+

+

+

>> Innstillingssyklus.

32

>> Trykk igjen for  
å justere  
setetemperaturen.

>> LED-lys  
indikerer  
innstillinger.
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Aktiver/deaktiver luktavsug (valgfritt)
Luktavsug kan aktiveres/deaktiveres via appen, men bare i kombinasjon med 
DuraSystem®-installasjonsramme og A2-aktuatorplate.

Luktavsug (aktiver/deaktiver)

7.	 Rengjøring og pleie

Rengjøringsanbefalinger

 ADVARSEL  Helseskader!

>> Slå av SensoWash® før du starter rengjøringen (  Kap. 5: Slå SensoWash® på/av).
>> IKKE la vann sive inn i produktet. 

VARSEL � Skade på overflaten på grunn av feil rengjøring.

Slipende eller sterke rengjøringsmidler kan skade og/eller ripe opp overflaten. Feil 
rengjøringsmidler kan føre til misfarging.
>> Bruk et rengjøringsmiddel som er anbefalt av Duravit (  Tabell: Anbefalinger for 

rengjøring) og en myk rengjøringsklut.

Spray kan trenge inn i svært små åpninger og skade overflaten.
>> Spray rengjøringsmiddelet på kluten, ikke direkte på produktet.

Hvis overflaten ikke rengjøres regelmessig kan det bli vanskeligere å fjerne smuss.
>> Rengjør overflaten regelmessig, og rengjør den umiddelbart hvis den er skitten.
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Rengjøringsanbefalinger
Overflate Rengjøringsmiddel Utstyr Rengjøring

Keramikk  
(daglig  
rengjøring)

syreholdig eddik 
eller sitrusbasert 
rengjøringsmiddel 

(pH 1 – 4)

klut, svamp 
eller børste

>> Rengjør overflaten 
med en myk, fuktig 
klut. 

>> Fjern fastgrodd smuss 
med varmt vann og 
anbefalt  
rengjøringsmiddel, 
påført på kluten/ 
svampen/børsten.

>> Tørk deretter med en 
fuktig klut for å fjerne 
alle spor av  
rengjøringsmiddelet.

>> Tørk av overflaten.

Keramikk (fast-
grodd smuss)

rengjøringsmiddel 
for rustfritt stål, 

billakk eller  
keramisk kokeplate

klut, svamp 
eller børste

Spray stav og 
munnstykke

mildt  
rengjøringsmiddel 
(pH 7) uten saltsyre 

eller klorid

klut, svamp 
eller børste

Sete og lokk mildt  
rengjøringsmiddel 
(pH 7) uten saltsyre 

eller klorid

myk, fuktig klut

Deksel (bak) mildt  
rengjøringsmiddel 
(pH 7) uten saltsyre 

eller klorid

myk, fuktig klut

Fjernkontroll vann myk, fuktig klut
Tabell: Rengjøringsanbefalinger

Manuell rengjøringsmodus (spraystav og munnstykke)
Manuell rengjøring er kun mulig hvis setesensoren ikke er aktivert. 
>> Aktiver manuell rengjøringsmodus via appen for å trekke ut spraystaven for manuell 

rengjøring.

Manuell rengjøringsmodus (spraystav og munnstykke)
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Selvrengjørende (spraystav og munnstykke)
SensoWash® renser automatisk den tilbaketrukne spraystaven når setesensoren  
aktiveres, samt før og etter dusjfunksjoner brukes. 
>> Aktiver ytterligere selvrengjøring via appen.

Selvrengjørende (spraystav og munnstykke)

Feriemodus
Hvis du ikke bruker SensoWash® på to uker eller mer, drenere vannet inne i produktet.
>> Koble fra vanntilførselen.
>> Aktiver feriemodus via appen (  App: Meny – Vedlikehold – Feriemodus 15  ).
>> Slå av strømforsyningen. 
>> Fjern batteriene fra fjernkontrollen (  Kap. 5: Bytt batterier).

Feriemodus

Avkalking

VARSEL  Produkt skade på grunn av kalkoppbygging
I områder med hardt vann kan kalkoppbygging svekke produktets ytelse. 
>> Sjekk vannkvaliteten i området ditt. Duravit anbefaler installering av et  

vannskyllemiddel med vannhardhet ≥ 14° dH (2,5 mmol/l).
>> Sørg for å avkalke produktet regelmessig (  Tabell: Avkalkingssykluser). Appen 

vil sende en automatisk påminnelse. Juster innstillingene for avkalking i henhold til 
vannhardheten i området ditt (  App: Meny – Vedlikehold – Avkalking 15  ).

>> Bruk kun avkalkingsmidler som er levert eller godkjent av Duravit.

Vannhardhet Avkalkingssykluser
myk < 8,4° dH (1,5 mmol/l) hver sjette måned
moderat 8,4 – 14° dH (1,5 – 2,5 mmol/l) hver sjette måned
hard > 14° dH (2,5 mmol/l) kvartalsvis

Tabell: Avkalkingssykluser
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Avkalkingsprosessen kan aktiveres via appen. 
>> Følg instruksjonene som er oppgitt i appen. 

Avkalking

8.	 Avhending

Symbolet med en søppeldunk-logo krever separat innsamling av avfall 
elektrisk og elektronisk utstyr (EE-avfall). Elektrisk og elektronisk utstyr kan 
inneholde farlige og skadelige stoffer. Ikke kast apparatet som restavfall. 

Returnere det til et utpekt innsamlingssted for resirkulering av EE-avfall. Ved å gjøre 
dette, vil du bidra til å spare ressurser og beskytte miljøet. Kontakt din forhandler 
eller lokale myndigheter for mer informasjon.
Brukte batterier må kastes på forsvarlig måte. For dette formålet, leveres merkede 
beholdere for deponering av batterier i butikker hvor batteriene er solgt og ved  
innsamlingspunkter i byen. 
Barn må ikke leke med plastposer og emballasjemateriale, på grunn av fare for skade 
eller fare for kvelning. Oppbevar slikt materiale trygt eller kast det i en miljøvennlig 
måte. Hvis mulig, ta vare på emballasjen før garantiperioden utløper.

9.	 Støtte til feilsøking

Iverksett generell handling i tilfelle feil: Slå av enheten, og slå den deretter på igjen  
(  Kap. 5: Slå SensoWash® på/av).
Hvis enheten fremdeles ikke fungerer ordentlig etter å ha fulgt instruksjonene som er 
nevnt nedenfor, kan du kontakte help@duravit.com. Ha artikkelen og serienummeret 
klart. Disse finner du på merkeskiltet på baksiden av bruksanvisningen og i appen  
(  App: Meny – Enhetsveiledning – Administrering av enheter –  
Enhetsinformasjon 15   ).
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LED-indikasjoner
LED-lyset blinker 
rødt, grønt eller 
oransje,
eller en  
indikeringstone 
høres.

Funksjonsfeil. >> Deaktiver  
seteenheten.

>> Lukk stengeventilen. 
>> Ta kontakt med  

Duravit:  
help@duravit.com.

5

1.5

Generelle problemer
Enheten fungerer 
ikke.

Seteenheten er i ventemodus 
(LED-lyset er rødt).

>> Slå på seteenheten. 5

Vannlekkasje. Funksjonsfeil. >> Lukk hovedventilen til 
vanntilførselen.

>> Koble fra  
strømforsyningen.

>> Kontakt  
help@duravit.com.

Fjernkontroll
Ikoner på  
fjernkontrollen  
blinker under drift.

Det er lite strøm. >> Bytt batteriene. 5

LED-lyset for  
setedusj blinker hvitt.

Fjernkontrollen er ikke 
koblet til produktet.

>> Kontakt  
help@duravit.com.

Fjernkontrollen  
virker ikke.

Ingen batterier er satt inn. >> Sett inn batterier. 5
Fjernkontrollen er defekt. >> Kontakt  

help@duravit.com.
Dusjfunksjoner
Vekslingen mellom 
Setedusj/Damedusj 
tar for lang tid.

Spraystaven beveger seg 
frem og tilbake igjen etter 
at selvrengjøringen er 
fullført.

Dette er normalt.

Vannsprayintensiteten 
er for svak.

Sprayintensiteten er satt 
til lav.

>> Juster  
vannsprayintensiteten 
til middels eller høy.

6
App

Vanntilførselsfeil. >> Kontakt  
help@duravit.com.

Vannet er for varmt/
kaldt.

>> Juster  
vanntemperaturen.

6
App

Vannsprayen fra 
spraystaven stopper 
plutselig.

Funksjonen stopper  
automatisk etter 2 min.

Dette er normalt.

Setesensoren har mistet 
kontakten.

>> Sett deg ned og velg 
funksjonen på nytt.

Problem	 Mulig årsak	      Løsning	 Kap.
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Vann kommer ikke ut 
av spraystaven.

Munnstykket er tett. >> Rengjør munnstykket. 7 
Setesensoren har mistet 
kontakten.

>> Sett deg ned og velg 
funksjonen på nytt.

Oppvarmet sete
Setevarmen fungerer 
ikke.

Setevarmen er slått av. >> Aktiver setevarme. 6
App

Setetemperaturen er 
for varm/kald.

>> Juster  
setevarmetemperatur.

6
App

Setetemperaturen er 
for kald.

Produktet er i  
energisparingsmodus 
(oransje LED).

Dette er normalt.
>> Slå av  

energisparingsmodus 
for å varme setet.

App

Produktet bytter  
automatisk til automatisk 
energisparingsmodus hvis 
alle funksjoner er inaktive i 
48 timer.

>> Aktiver en funksjon 
for å aktivere tidligere 
innstillinger på nytt.

Varmluftføn
Varmluftfønen er for 
varm/kald.

>> Juster temperaturen 
for varmluftstørkeren.

App

Tørkefunksjonen 
stopper plutselig.

Funksjonen stopper  
automatisk etter 5 min.

Dette er normalt.

Setesensoren har mistet 
kontakten.

>> Sett deg ned og velg 
funksjonen på nytt.

Nattlys
Nattlyset fungerer 
ikke.

Nattlyset er slått av. >> Still inn nattlyset til 
Auto eller På-modus.

App

Nattlyset er i Auto-modus, 
og omgivelseslyset er lyst.

Dette er normalt.

Nattlyset lyser  
kontinuerlig.

Nattlyset er slått på. Dette er normalt. 
>> Still inn nattlyset til 

Auto-modus.

App

Nattlyset er i Auto-modus, 
og omgivelseslyset er 
svakt.

Dette er normalt.

Manuell rengjøring
Spraystaven trekkes 
ut automatisk.

Funksjonen stopper  
automatisk etter 2 min.

Dette er normalt.

Problem	 Mulig årsak	      Løsning	 Kap.
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Automatisk selvrengjøring
Vann drypper ut av 
tilbaketrukket  
spraystav.

Spray tryllestaven  
rengjøres automatisk når 
setesensoren aktiveres, og 
før og etter vasking.

Dette er normalt.

App
Appen fungerer ikke. Appen og produktet er ikke 

sammenkoblet.
>> Koble produktet til 

appen.
>> Sørg for at  

sammenkoblingen er 
vellykket.

5

10.	Tekniske data 

Artikkelnummer 650001 01 2 00 4310

Merkespenning 220 – 240 V
Frekvens 50 – 60 Hz
Nominell effekt 1080 W
Standby-effekt < 0,5 W

Nettovekt 32,5 kg
Mål 376 x 578 x 405 mm

Temperaturområde
Driftstemperatur 4 – 40 °C
Vanntemperatur 32 – 40 °C
Setetemperatur 33 – 37 °C
Varmluftføntemperatur 40 – 55 °C

Innkommende vanntrykk 0,07 – 0,75 MPa (0,7 – 7,5 bar)
Vannforbruk i spraymodus 0,35 – 0,60 l/min

Beskyttelsesklasse IP X4, beskyttelse mot vannsrut fra alle  
kanter.

Problem	 Mulig årsak	      Løsning	 Kap.
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Integrert sikkerhetsenhet EN13076 – type AA

Garanti Finn våre generelle vilkår på  
www.pro.duravit.com/GTC

Overholdelseserklæring for  
radiofrekvens

Bluetooth installert på innsiden av  
produktet og fjernkontrollen er i samsvar 
med de grunnleggende kravene og andre 
relevante bestemmelser i Radiodirektivet 
2014/53/EU.
> Bluetooth i produkt: Laveffekts  
driftsfrekvensbånd: 2,402 – 2,480 GHz; 
Maksimal radiofrekvenseffekt som sendes i 
frekvensbåndene radioutstyret fungerer i er 
mindre enn 2 MW.
> Bluetooth i fjernkontroll: Laveffekts  
driftsfrekvensbånd: 2,4 – 2,4835 GHz;  
Maksimal radiofrekvenseffekt som sendes i 
frekvensbåndene radioutstyret fungerer i,  
er mindre enn 10 MW.
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1.1	 Toalett

1 	 Sitssensor
2 	 Sitsvärme
3 	 Nattbelysning
4 	 Effekt-/statusindikering (LED)
5 	 Bluetooth

1.2	 Fjärrkontroll

6 	 Liten spolning*
7 	 Stor spolning*
8 	 Aktivera Rearwash/justera  

	 duschstrålens intensitet 
9 	 Aktivera Ladywash/justera  

	 duschstrålens intensitet 
10 	 Vattentemperatur
11 	 Temperatur för sitsvärme
12 	 Duschstavsposition
13 	 Varmluftstork
14 	 Stopp

1.3	 App

15 	 Meny
16 	 Lägg till/ta bort enhet
17 	 Ladywash
18 	 Varmluftstork
19 	 Rearwash
20 	 Luktabsorbering*
21 	 Stor spolning* 
22 	 Liten spolning*
23 	 Stopp 

1.	 Kort översikt

 * Endast i kombination med installationsramen och A2-manöverplattan för DuraSystem®.
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1.4	 Funktionellt område 

1.5	 Avkalkningsanslutning

Invändigt  
överlopp

Duschstång

Varmluftstork

DuschmunstyckeNattbelysning

Avkalkningsanslutning
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2.	 Beskrivning av symboler

Följande varningstecken varnar dig för farliga situationer och 
deras allvarlighetsgrad:
	

 VARNING
Indikerar en riskfylld situation som kan leda till dödsfall eller 
allvarliga skador om den inte undviks.

 FÖRSIKTIGHET
Indikerar en riskfylld situation som kan leda till mindre eller 
medelstora skador om den inte undviks.

OBS
Påvisar handlingar som inte är relaterade till fysisk skada.

Följande symboler används:

				   Här finns tips och råd.

>				   Detta är en fråga som kräver en åtgärd från dig.

				   Funktioner/inställningar som kontrolleras på sitsenheten.

				 
				   Funktioner/inställningar som styrs via fjärrkontrollen.

				 
				   Funktioner/inställningar som styrs via appen.
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3.	 För din säkerhet

Läs den här bruksanvisningen noggrant, speciellt  
säkerhetsanvisningarna, så att du använder din SensoWash® på rätt 
sätt och den därmed håller länge.
Spara bruksanvisningen och lämna med den till nästa ägare vid en 
eventuell försäljning.
De här instruktionerna motsvarar enhetens teknologiska skick vid  
tiden för tryckningen. Duravit förbehåller sig rätten att göra ändringar 
i fråga om vidareutveckling.

3.1	 Normal användning
SensoWash® är en toalett med duschstråle för Rearwash- och 
Ladywash-rengöringsfunktioner och ytterligare komfortfunktioner. 
Användningen får endast ske inomhus i avsedda utrymmen. 
Annan användning är inte tillåten. Duravit åtar sig inget ansvar för 
onormal användning. 

3.2	 Säkerhetsanvisningar
Läs igenom och följ nedanstående säkerhetsanvisningar noga!

Anvisningar till användaren
Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive 
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller brist 
på erfarenhet och kunskap, såvida de inte har fått tillsyn eller  
instruktioner om användning av apparaten av en person som  
ansvarar för deras säkerhet.
>> Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med  
apparaten.

 VARNING  �Skador på hälsan som orsakas av elektriska 
stötar och/eller produktskador

>> Produkten måste vara jordad. Se monteringsanvisningarna. 

Använd enheten enbart när den är helt funktionsduglig. 
>> Kontrollera att nätsladden inte är skadad. 
>> Nätsladden får inte klämmas eller fastna.
>> Håll nätsladden på avstånd från heta ytor och vassa kanter.
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Använd INTE produkten om den inte fungerar korrekt.
>> Koppla genast bort från elnätet. Stäng vattenavstängningsventilen 
för att bryta vattenförsörjningen. Kontakta help@duravit.com.

>> Undvik fel och skada på produkten på grund av felaktig  
användning.

 FÖRSIKTIGHET  Hälsoskador och potentiella produktskador!
>> Förse produkten med kallt dricksvatten från huvudvattensystemet.
>> De nya slangset som medföljer apparaten ska användas och gamla 
slangar får inte återanvändas.

>> Själva produkten har ingen funktion för elektriskt läckageskydd, 
den måste installeras i en krets där det finns en  
läckageskyddsenhet installerad.

>> Medel för urkoppling måste införlivas i den fasta  
ledningsdragningen i enlighet med ledningsreglerna och ha en 
kontaktdelning i alla stolpar som ger fullständig urkoppling under 
kategori III-förhållanden för överspänning.

>> Du får INTE sitta, stå eller luta dig på/mot locket.
>> Anslut INTE avloppsvatten, gråvatten, industrivatten, havsvatten 
eller annat obehandlat eller semibehandlat vatten.

>> Lossa INTE sitsen och locket i något syfte.
>> Skada INTE sitsens yta. Om sitsens yta är skadad kontaktar du 
help@duravit.com.

>> Öppna och stäng INTE stolen och locket med överdriven kraft.
>> Om SensoWash® flyttas från en kall till en varm plats kan  
kondensfuktighet uppstå. Låt enheten vara frånkopplad i några 
timmar.

>> SensoWash® får INTE monteras i rum där det finns risk för frost. 
Rumstemperaturen får inte vara lägre än 4 °C (39 °F).

>> Ställ eller lägg INTE öppna eldkällor såsom levande ljus, cigaretter 
eller dylikt på SensoWash®.

>> Utsätt INTE SensoWash® för direkt vatten eller solljus.
>> Kliv INTE eller stå inte på produkten.
>> Ställ INGA tunga föremål på locket.
>> Smutsa INTE avsiktligt ner, spruta vatten på eller täpp igen 
duschstaven.
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Reparationer får endast utföras av en person med den expertis 
och kompetens som krävs.
>> INGA förändringar, manipulationer, tilläggsinstallationer eller  
reparationsförsök får utföras på SensoWash®.

>> Om elkabeln är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess 
serviceombud eller liknande behöriga personer för att undvika 
fara.

>> Reparationer måste utföras av kvalificerad tekniker.
>> Inkorrekta reparationer kan leda till olyckor, skador och  
driftstörningar.

>> Använd INTE tillbehör som inte rekommenderas av Duravit.

Användning av batterier

 VARNING  �Risk för dödsolycka vid förtäring/kemiska 
brännskador

Produkten innehåller mynt-/knappcellsbatterier. Förtär inte  
batteriet! Om cellbatteriet sväljs kan det orsaka allvarliga inre 
brännskador på bara två timmar och kan leda till döden.
>> Förtär inte batteriet – risk för kemiska brännskador.
>> Förvara nya och använda batterier på avstånd från barn. Om  
batterifacket inte kan stängas ordentligt ska du sluta använda 
produkten och förvara den på avstånd från barn.

>> Om du tror att batterierna kan ha svalts eller placerats inuti någon 
del av kroppen ska du omedelbart söka läkarvård.

 FÖRSIKTIGHET  �Hälsoskador orsakade av läckande batterisyra
>> Om batterisyra har runnit ut ska du undvika kontakt med hud, ögon 
och slemhinnor. 

>> Vid kontakt med syran spolar du de påverkade ytorna med stora 
mängder rent vatten och kontaktar omedelbart läkare.

>> Utsätt inte batterierna för extrema förhållanden: undvik kontakt 
med varma ytor och direkt solljus. I annat fall kan läckage uppstå.

>> Cellerna ska kasseras på rätt sätt och hållas borta från barn. Även 
använda celler kan orsaka skador.

 VARNING
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OBS  Produkt-och/eller egendomsskada
>> Batterierna får inte laddas, återaktiveras på annat sätt,  
demonteras eller utsättas för brand.

>> Matarpolerna får inte kortslutas.
>> Ta alltid direkt ut urladdade batterier från fjärrkontrollen.  
Batterivätska kan läcka ut och orsaka skador.

>> Sätt inte in nya och gamla batterier tillsammans i fjärrkontrollen.
>> Olika typer av batterier får inte blandas.
>> Rengör batterier och kontakter innan du sätter in batteriet.
>> Batterier ska sättas in med rätt polaritet.
>> Avlägsna batterierna om du inte tänker använda fjärrkontrollen 
under en längre period.
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Funktioner och inställningar
Alla funktioner är tillgängliga oavsett om produkten styrs via fjärrkontroll eller app. 
Funktionerna är inställda enligt fabriksinställningarna  
(  Tabell: Fabriksinställningar). Ladda ned appen för att göra justeringar på det 
utökade inställningsområdet (  Kap. 5: Ladda ned app).
Kontrolleras via

grundområde utökat område
På/av SensoWash®  • - -
Bluetooth (anslut app) • - -
Stor spolning - •* •*
Liten spolning - •* •*
Rearwash - • •
Ladywash - • •
Comfortwash - - •
Varmluftstork - • •
Temperatur på varmluftstork - - •
Duschstavsposition - • •
Duschstrålens intensitet - • •

4.	 Grundläggande produktinformation

4.1	 Om den här handboken
Den här handboken innehåller säkerhetsinformation och allmän produktinformation 
och information om hur du använder SensoWash® via fjärrkontroll (grundläggande 
inställningsområde).
>> Se snabbguiden i appen (  App: Meny – Enhets-Guide – Snabbguide 15  ) för 

information om alla tillgängliga inställningsalternativ för denna produkt.

4.2	 Drift
SensoWash® styrs via fjärrkontroll (grundläggande inställningsområde) och/eller app 
(utökat inställningsområde). 
Ett antal inställningar kan justeras enbart via appen (  Tabell: Funktioner och  
inställningar).
>> Ladda ned appen för att justera alla tillgängliga inställningsalternativ för denna 

produkt (  Kap. 5: Ladda ned app).
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Kontrolleras via

grundområde utökat område
Vattentemperatur - • •
Luktabsorbering - - •*
Funktioner och inställningar
Sitsvärme - • •
Temperatur för sitsvärme - • •
Energibesparing (sitsvärme) - - •
Nattbelysning - - •
Bekräftelseton - - •
Semesterläge - - •
Manuellt rengöringsläge - - •
Självrengöring - - •
Avkalkning - - •
Återställ fabriksinställning - - •

Tabell: Funktioner och inställningar
* Endast i kombination med installationsramen och A2-manöverplattan för DuraSystem®. 

Fabriksinställningar
inställningsområde fabriksinställning

Comfortwash på/av på
Temperatur på  
varmluftstork

av/låg/medel/hög medel 

Duschstavsposition fram 1, 2, 3, 4, 5 bak 3
Duschstrålens intensitet låg/medel/hög medel
Vattentemperatur av/låg/medel/hög medel
Sitsvärme på/av på
Temperatur för sitsvärme låg/medel/hög medel 
Energisparläge på/av av

Nattbelysning av/auto/på auto
Bekräftelseton på/av av

Tabell: Fabriksinställningar
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4.3	 LED-indikering 
Strömknapp
Rött ljus Anger standby-läge. 

Slå på SensoWash® för att aktivera sitsen  
(  Kap. 5: Slå på/av SensoWash®). 

Grönt ljus Indikerar på-läge.
Energisparläget är av.

Orange ljus Indikerar på-läge.
Energisparläget är på.

Blinkande Fel. 
Inaktivera sitsen, stäng stoppventilen, kontakta 
help@duravit.com (  Kap. 9: Felsökning).

Bluetooth-knapp

Blått ljus Bluetooth är tillgängligt eller anslutet.
Av Bluetooth är inte tillgängligt.
Blinkande Enheten är i parkopplingsläge (  Kap. 5: Parkoppla 

app). 
Tabell: LED-indikering (sits)

4.4	 Energibesparing och vatteneffektivitet
För att minimera kostnaderna för naturresurser har SensoWash® ett  
direktuppvärmningssystem och en automatisk stoppfunktion för alla tvätt- och  
torkfunktioner. För att spara energi i den vardagliga användningen av produkten finns 
det möjlighet att justera följande inställningar:

>> Energisparläge (sitsvärme)
Inaktiverar sitsvärmen under en viss tidsperiod (t.ex. under dagtid, under arbetet) och 
aktiverar automatiskt sitsvärmen efter den tiden (  Appen: Meny – Inställningar – 
Sits 15  ).

>> Semesterläge
Om du inte använder SensoWash® under två veckor eller längre ska du tömma ut  
vattnet och inaktivera produkten (  Kap. 7: Semesterläge) (  Appen: Meny – 
Skötsel – Semesterläge 15  ).
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5.	 Inledande drift

Slå på/av SensoWash®

SensoWash® kan slås på/av via sidokontrollknappen. Krav: SensoWash® måste  
anslutas till huvudströmförsörjningen.

							     

		

							     
						    

Ladda ned app
Sök efter ”SensoWash” i Play Store (Android) eller App Store (iOS). 

Parkoppla app
SensoWash® ansluts till appen via Bluetooth. SensoWash® och Bluetooth måste slås på 
(  4  och 5  ) för att anslutningen ska upprättas. Följ steg-för-steg-anvisningarna 
i appen för att ansluta appen till produkten. 

>> Grön LED: Sitsen 
redo att användas. 

>> Röd LED: Sitsen ej 
redo att användas 
(standby).

>> Tryck på den 
knapp som visas 
för att slå på 
eller av sitsen.

21
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Byta batterier
Sätt i batterierna i fjärrkontrollen.

1

>> Dra ut  
batterifacket.

>> Tryck på låset 
för att öppna 
batterifacket.

>> Sätt i batterier 
(CR2032).

2 3

6.	 Drift

	 Använd den här QR-koden för att se en video av
	 Starck f Plus eller besök  
	 www.duravit.com/vid_sensowash_starck_f.  
	 Videon visar många av funktionerna som även finns för  
	 Starck f Lite. 

Aktivera/inaktivera Rearwash
Behaglig och säker rengöring av stjärten.

>> Rearwash är  
aktivt,  
duschstaven fälls 
långsamt ut.

1

>> Tryck på den ikon 
som visas för att 
aktivera  
Rearwash. 

>> Tryck på stopp för 
att avsluta eller 
autostopp efter  
2 min.

2 3

4

>> Stäng  
batterifacket.
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 SensoWash® rengör automatiskt den indragna duschstaven när sitssensorn är  
aktiverad och även innan och efter att duschfunktionerna används.

Rearwash (aktivera/inaktivera)
Justera duschstavspositionen, justera duschstrålens intensitet, 
justera vattentemperaturen
Comfortwash (aktivera/inaktivera)

Aktivera/inaktivera Ladywash
Extra duschstråle för kvinnlig intimvård.

>> Ladywash är  
aktivt,  
duschstaven fälls 
långsamt ut.

1

>> Tryck på den 
ikon som visas 
för att aktivera 
Ladywash.

>> Tryck på stopp för 
att avsluta eller 
autostopp efter  
2 min.

2 3

 SensoWash® rengör automatiskt den indragna duschstaven när sitssensorn är  
aktiverad och även innan och efter att duschfunktionerna används. 

Ladywash (aktivera/inaktivera)
Justera duschstavspositionen, justera duschstrålens intensitet, 
justera vattentemperaturen
Comfortwash (aktivera/inaktivera)
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Aktivera/inaktivera varmluftstork
Behaglig torkning med varm luft efter duschning.

Varmluftstork (aktivera/inaktivera)
Temperatur på varmluftstork

Justera duschstavens position
Duschstavspositionen kan ställas in individuellt till 5 olika lägen (fram 1, 2, 3, 4,  
5 bak).

										     

1

	  				  
>> Tryck på  
högerpilen för 
att flytta tillbaka 
duschstången.										     

>> LED-ljus  
indikerar  
inställningen.

Justera duschstavens position (Rearwash)
Justera duschstavens position (Ladywash)

1 >> Tryck på den 
ikon som visas 
för att aktivera 
torken.

2 >> Tryck på stopp för 
att avsluta eller 
autostopp efter  
5 min.

2 3

>> Tryck på  
vänsterpilen 
för att flytta 
duschstången 
till framsidan.
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Justera duschstrålens intensitet
Duschstrålens intensitet kan ställas in individuellt till 3 olika nivåer (låg/medelhög/
hög). Vattensprejens intensitet kan ställas in för Rearwash- och/eller Ladywash- 
funktioner oberoende av varandra via respektive knapp.

				  

31

	

2

	 >> Tryck på minus 
för att minska 
strålens  
intensitet. 

				  

>> LED-ljus  
indikerar  
inställningen.

Justera duschstrålens intensitet (Rearwash)
Justera duschstrålens intensitet (Ladywash)

Justera vattentemperaturen
Vattentemperaturen kan ställas in individuellt till 4 olika nivåer (av/låg/medelhög/
hög). 

				  

31

	

2

>> Tryck på  
symbolen som 
visas för att 
aktivera  
inställningsläget.

		
										     

>> LED-ljus  
indikerar  
inställningen.

 Om du väljer nivån av har vattnet samma temperatur som inloppsvattnet och  
LED-ljusen är släckta.

>> Tryck på plus för 
att öka strålens 
intensitet. 

>> Tryck igen för att 
justera  
vattentemperaturen. 

4
0

12

3
+

+

+

+

>> Ställa in cykel.
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Justera vattentemperaturen (Rearwash)
Justera vattentemperaturen (Ladywash)

Justera sitsvärmens temperatur
Sitsvärmen kan ställas in individuellt till 4 olika nivåer (av (0)/låg (1)/medel (2)/ 
hög (3)). 

	

>> Tryck på  
symbolen som 
visas för att 
aktivera  
inställningsläget.

Aktivera/inaktivera sitsvärme
Justera sitsvärmens temperatur

  Aktivera spolningsfunktioner (valfritt)
Spolningsfunktionerna kan aktiveras via app och fjärrkontroll, men endast i  
kombination med installationsramen och A2-manöverplattan för DuraSystem®.

Spolningsfunktion (aktivera/inaktivera)

1 4
0

12

3
+

+

+

+

>> Ställa in cykel.

32

>> Tryck igen för 
att justera  
sitsvärme.

>> LED-lamporna 
anger  
inställningarna.
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Aktivera/inaktivera luktabsorbering (tillval)
Luktabsorbering kan aktiveras/inaktiveras via appen, men endast i kombination med 
installationsramen och A2-manöverplattan för DuraSystem®.

Luktabsorbering (aktivera/avaktivera)

7.	 Rengöring och skötsel

Rengöringsrekommendationer

 VARNING  Hälsoskador!

>> Stäng av SensoWash® innan rengöringen påbörjas (  Kap. 5: Slå på/av  
SensoWash®).

>> Låt INTE vatten tränga in i produkten. 

OBS � Skador på ytan på grund av felaktig rengöring.

Slipmedel eller aggressiva rengöringsmedel kan skada och/eller repa ytan. Felaktiga 
rengöringsmedel kan leda till missfärgning.
>> Använd rengöringsmedel som rekommenderas av Duravit  

(  Tabell: Rengöringsrekommendationer) och en mjuk rengöringstrasa.

Spray kan tränga in i mycket små öppningar och luckor och skada ytan.
>> Spreja sprayrengöringsmedlet på rengöringstrasan och inte direkt på produkten.

Om rengöringen inte utförs regelbundet kan det bli svårare att avlägsna  
nedsmutsningen.
>> Rengör ytan regelbundet och rengör den omedelbart om den är smutsig.
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Rengöringsrekommendationer
Yta Rengöringsmedel Utrustning Rengöring

Porslin (daglig 
rengöring)

sur vinäger eller 
citrusbaserat  

rengöringsmedel 
(pH 1 – 4)

trasa, svamp 
eller borste

>> Rengör ytan med en 
mjuk, fuktig trasa. 

>> Ta bort tyngre smuts 
med varmt vatten och 
rekommenderat  
rengöringsmedel som 
du applicerar på  
trasan/svampen/ 
borsten.

>> Torka sedan med en 
fuktig trasa för att ta 
bort alla spår av  
rengöringsmedlet.

>> Torka ytan.

Porslin (envis 
smuts)

rengöringsmedel 
för rostfritt stå 

eller porslinhäll, 
eller bilpolish

trasa, svamp 
eller borste

Duschstav och 
-munstycke

milt  
rengöringsmedel 

(pH 7) utan saltsyra 
eller klorid

trasa, svamp 
eller borste

Sits och lock milt  
rengöringsmedel 

(pH 7) utan saltsyra 
eller klorid

mjuk, fuktig 
trasa

Hölje milt  
rengöringsmedel 

(pH 7) utan saltsyra 
eller klorid

mjuk, fuktig 
trasa

Fjärrkontroll vatten mjuk, fuktig 
trasa

Tabell: Rengöringsrekommendationer

Manuellt rengöringsläge (duschstav och -munstycke)
Manuell rengöring är endast möjlig om sitssensorn inte är aktiverad. 
>> Aktivera manuellt rengöringsläge via appen för att fälla ut duschstaven för manuell 

rengöring.

Manuellt rengöringsläge (duschstav och -munstycke)
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Självrengöring (duschstav och -munstycke)
SensoWash® rengör automatiskt den indragna duschstaven när sitssensorn är aktiverad 
och även innan och efter att duschfunktionerna används. 
>> Aktivera ytterligare självrengöring via appen.

Självrengöring (duschstav och -munstycke)

Semesterläge
Om du inte använder SensoWash® under två veckor eller längre ska du tömma ut  
vattnet från produkten.
>> Koppla bort vattentillförseln.
>> Aktivera semesterläget via appen (  App: Meny – Skötsel – Semesterläge 15  ).
>> Stäng av strömförsörjningen. 
>> Ta ur batterierna ur fjärrkontrollen (  Kap. 5: Byta batterier).

Semesterläge

Avkalkning

OBS  Produktskador på grund av uppbyggnad av kalkbeläggning
I områden med hårt vatten kan uppbyggnad av kalkbeläggning försämra produktens 
prestanda. 
>> Kontrollera vattenkvaliteten i din region. Duravit rekommenderar att du installerar 

en vattenavhärdare med vattenhårdhet ≥ 14° dH (2,5 mmol/l).
>> Se till att produkten avkalkas regelbundet (  Tabell: Avkalkningscykler). Appen 

skickar en automatisk påminnelse. Justera avkalkningsinställningarna enligt  
vattenhårdheten i din region (  App: Meny – Skötsel – Avkalkning 15  ).

>> Använd endast avkalkningsmedel som tillhandahålls eller godkänns av Duravit.

Vattenhårdhet Avkalkning
mjukt <8,4° dH (1,5 mmol/l) var sjätte månad
medel 8,4 – 14° dH (1,5 – 2,5 mmol/l) var sjätte månad
hårt >14° dH (2,5 mmol/l) kvartalsvis

Tabell: Avkalkningscykler
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Avkalkningsprocessen kan aktiveras via appen. 
>> Följ instruktionerna i appen. 

Avkalkning

8.	 Återvinning

Symbolen med den överkryssade soptunnan på hjul innebär ett krav på 
källsortering av elektriskt och elektroniskt avfall (WEEE-direktivet). Elektrisk 
och elektronisk utrustning kan innehålla farliga ämnen. Kasta inte denna  

enhet som osorterat hushållsavfall. Återlämna den till en angiven återvinningsstation 
för elavfall. Genom att göra detta hjälper du till att spara resurser och skydda miljön. 
Kontakta din återförsäljare eller kommunen för mer information.
Använda batterier måste återvinnas på rätt sätt. För detta syfte finns uppmärkta  
behållare för avfallshantering av batterier i affärer som säljer batterier och vid  
kommunala återvinningsstationer. 
Barn får inte leka med plastpåsar och förpackningsmaterial på grund av skade- och 
kvävningsrisk. Förvara sådant material på ett säkert sätt eller avyttra det på ett  
miljövänligt sätt. Om möjligt, spara förpackningarna tills garantiperioden upphör.

9.	 Felsökningssupport

Inledande allmänna åtgärder i händelse av en felfunktion: Stäng av enheten och slå på 
den igen (  Kap. 5: Slå på/av SensoWash®).
Om din enhet fortfarande inte fungerar efter att du följt instruktionerna nedan ber vi 
dig kontakta help@duravit.com. Ha artikel- och serienummer tillgängligt. Dessa finns 
på namnskylten på baksidan av bruksanvisningen och i appen (  Appen: Meny – 
Enhets-guide – Enhetshantering – Enhetsinformation 15  ).
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LED-indikationer
LED-ljuset blinkar 
rött, grönt eller  
orange eller en  
indikeringston hörs.

Fel. >> Inaktivera  
sitsenheten.

>> Stäng stoppventilen. 
>> Kontakta Duravit på 

help@duravit.com.

5

1.5

Allmänna problem
Enheten fungerar 
inte.

Sitsenheten är i  
standby-läge (röd LED).

>> Slå på sitsenheten. 5

Vattenläckage. Fel. >> Stäng huvudventilen 
för  
vattenförsörjningen.

>> Koppla loss  
strömtillförseln.

>> Kontakta  
help@duravit.com.

Fjärrkontroll
Ikoner på  
fjärrkontrollen  
blinkar under drift.

Batterinivån är låg. >> Byt  
batterier.

5

Rearwash-LED- 
lampan blinkar vitt.

Fjärrkontrollen är inte 
ansluten till produkten.

>> Kontakta  
help@duravit.com.

Fjärrkontrollen  
fungerar inte.

Inga batterier isatta. >> Sätt i batterier. 5
Fjärrkontrollen är defekt. >> Kontakta  

help@duravit.com.
Duschfunktioner
Det tar för lång tid 
att växla mellan  
Rearwash/Ladywash.

Duschstaven rör sig bakåt 
och framåt igen efter att 
självrengöringen är klar.

Detta är normalt.

Duschstrålens  
intensitet är för svag.

Duschstrålens intensitet 
har ställts in på låg.

>> Justera duschstrålens 
intensitet till  
medelhög eller hög.

6
App

Vattenförsörjningsfel. >> Kontakta  
help@duravit.com.

Vattnet är för varmt/
kallt.

>> Justera  
vattentemperaturen.

6
App

Duschstrålen från 
duschstaven stannar 
plötsligt.

Funktionen stannar 
automatiskt efter 2 min.

Detta är normalt.

Sitssensorn har tappat 
kontakten.

>> Sätt dig ned och välj 
funktionen igen.

Problem	 Potentiell orsak	  Lösning	 Kap.
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Det kommer inget 
vatten från  
duschstaven.

Duschmunstycket är  
igensatt.

>> Rengör  
duschmunstycket.

7 

Sitssensorn har tappat 
kontakten.

>> Sätt dig ned och välj 
funktionen igen.

Uppvärmd sits
Sitsvärmen fungerar 
inte.

Sitsvärmen är avstängd. >> Aktivera sitsvärme. 6
App

Sitstemperaturen är 
för varm/kall.

>> Justera sitsvärmens 
temperatur.

6
App

Sitstemperaturen är 
för kall.

Produkten är i  
energisparläge (orange 
LED).

Detta är normalt.
>> Stäng av  

energisparläget för 
att värma sitsen.

App

Produkten växlar  
automatiskt till  
autoenergisparläge om 
alla funktioner är inaktiva 
i 48 h.

>> Aktivera alla  
funktioner för att 
återaktivera tidigare 
inställningar.

Varmluftstork
Varmluftstorken är 
för varm/kall.

>> Justera temperaturen 
för varmluftstorken.

App

Torkfunktionen  
stannar plötsligt.

Funktionen stannar  
automatiskt efter 5 min.

Detta är normalt.

Sitssensorn har tappat 
kontakten.

>> Sätt dig ned och välj 
funktionen igen.

Nattbelysning
Nattbelysningen 
fungerar inte.

Nattbelysningen är  
avstängd.

>> Ställ in  
nattbelysningen på 
Auto- eller På-läge.

App

Nattbelysningen är i  
Auto-läge och det  
omgivande ljuset är starkt.

Detta är normalt.

Nattbelysningen 
förblir på.

Nattbelysningen tänds. Detta är normalt. 
>> Ställ in  

nattbelysningen på 
Auto-läget.

App

Nattbelysningen är i  
Auto-läge och det  
omgivande ljuset är svagt.

Detta är normalt.

Problem	 Potentiell orsak	  Lösning	 Kap.
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Manuell rengöring
Duschstaven dras 
automatiskt tillbaka.

Funktionen stannar  
automatiskt efter 2 min.

Detta är normalt.

Automatisk självrengöring
Vatten droppar ur 
den indragna  
duschstaven.

Duschstaven rengörs  
automatiskt när  
sitssensorn aktiveras och 
före och efter dusch.

Detta är normalt.

App
Appen fungerar inte. Appen och produkten är 

inte anslutna.
>> Anslut produkten till 

appen.
>> Se till att  

parkopplingen  
genomförs.

5

10.	Tekniska data 

Artikelnummer 650001 01 2 00 4310

Spänning 220 – 240 V
Frekvens 50 – 60 Hz
Märkeffekt 1 080 W
Standby-effekt < 0,5 W

Nettovikt 32,5 kg
Mått 376 x 578 x 405 mm

Temperaturspann
Drifttemperatur 4 – 40 °C
Vattentemperatur 32 – 40 °C
Sitsvärme 33 – 37 °C
Temperatur på varmluftstork 40 – 55 °C

Tryck för inkommande vatten 0,07 – 0,75 MPa (0,7 – 7,5 bar)
Vattenförbrukning i sprejläge 0,35 – 0,60 l/min

Problem	 Potentiell orsak	  Lösning	 Kap.
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Skyddsklass IP X4 Skydd mot vattenstänk från alla sidor.
Integrerad säkerhetsenhet SS-EN13076 – typ AA

Garanti Du hittar våra allmänna regler och villkor på 
www.pro.duravit.com/gtc

Meddelande om överensstämmelse 
med radiofrekvens

Bluetooth-funktionen som är installerad i 
produkten och fjärrkontrollen efterlever de 
väsentliga kraven och andra relevanta  
bestämmelser i RED-direktivet 2014/53/EU.
> Bluetooth i produkten: Frekvensband för 
användning med låg energidrift:  
2,402 – 2,480 GHz; den maximala  
radiofrekvenseffekten som överförs i de 
frekvensband där radioutrustningen  
används är lägre än 2 mW.
> Bluetooth i fjärrkontrollen:  
Frekvensband för användning med låg  
energidrift: 2,4 – 2,4835 GHz; den maximala 
radiofrekvenseffekten som överförs i de  
frekvensband där radioutrustningen används 
är lägre än 10 mW.
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1.1	 Iste

1 	 Istmeandur
2 	 Istmesoojendus
3 	 Öövalgustus
4 	 Toite/oleku LED-näidik
5 	 Bluetooth

1.2	 Kaugjuhtimispult

6 	 Väike loputamine*
7 	 Suur loputamine*
8 	 Istmikuduši aktiveerimine/ 

	 seadmine veejoa tugevus 
9 	 Bideeduši aktiveerimine/ 

	 seadmine veejoa tugevus 
10 	 Veetemperatuur
11 	 Istmesoojenduse temperatuur
12 	 Dušiotsaku asend
13 	 Föön
14 	 Seiskamine

1.3	 Rakendus

15 	 Menüü
16 	 Lisa/kustuta seade
17 	 Bideedušš
18 	 Föön
19 	 Istmikudušš
20 	 Lõhna imemine*
21 	 Suur loputamine* 
22 	 Väike loputamine*
23 	 Seiskamine 

1.	 Lühiülevaade

 *Ainult koos DuraSystem®-i paigaldusraami ja A2 aktuaatorplaadiga.

ET
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1.4	 Funktsioonidega ala 

1.5	 Katlakivieemalduse ühendus

Ülevool Dušiotsak

Föön

DušipeaÖövalgustus

Katlakivieemalduse 
ühendus

ET



136

2.	 Tingmärkide seletus

Järgmised hoiatusmärgid hoiatavad teid ohtlike olukordade ja 
nende raskusastme eest.
	

 HOIATUS
Tähistab ohtlikku olukorda, mis võib lõppeda tõsise vigastuse 
või surmaga, kui seda ei väldita.

 ETTEVAATUST
Tähistab ohtlikku olukorda, mis võib lõppeda kergema või 
keskmise raskusega vigastusega, kui seda ei väldita.

NB
Tähistab tegevust, mis ei põhjusta füüsilisi vigastusi.

Kasutatakse järgmisi sümboleid.

				   Siin antakse vihjeid ja nõuandeid.

>				   See tähistab küsimust, millele peate reageerima.

				   Istmel juhitavad funktsioonid/seadistused.

				 
				   Kaugjuhtimispuldiga juhitavad funktsioonid/seadistused.

				 
				   Rakenduse kaudu juhitavad funktsioonid/seadistused.

	

ET
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3.	 Teie ohutuse tagamiseks

Lugege kasutusjuhend ja eriti ohutusjuhised hoolikalt läbi, et  
saaksite oma SensoWash®-i toodet täiel määral nautida.
Hoidke kasutusjuhendit ohutus kohas ning omaniku vahetumisel 
kandke hoolt, et see antaks uuele omanikule.
Kasutusjuhend vastab seadme tehnikatasemele juhendi  
trükkimise ajal. Duravitil on õigus kasutusjuhendis edasiarenduse 
eesmärgil muudatusi teha.

3.1	 Sihtotstarbeline kasutamine
SensoWash® on WC-dušš koos pesu- ja  
lisamugavusfunktsioonidepihustustarvikuga istmikudušile ja 
bideedušile. Kasutamine on eranditult lubatud ainult siseruumides. 
Igasugune muu kasutus ei ole otstarbekohane. Duravit ei vastuta 
mitteotstarbekohase kasutuse tagajärgede eest.

3.2	 Ohutusjuhised
Lugege tähelepanelikult ja järgige alljärgnevaid ohutusjuhiseid!

Juhised kasutajale
Seadme kasutamine on keelatud piiratud füüsiliste, sensoorsete või 
vaimsete võimetega või kogemusteta isikutele (k.a lapsed), v.a siis, 
kui neid jälgib ja õpetab seadet kasutama nende ohutuse eest  
vastutav isik.
>> Tuleb pöörata tähelepanu sellele, et lapsed ei mängiks seadmega.

 HOIATUS  �Elektrilöögi ja/või toote kahjustusest  
põhjustatud tervisekahjustused

>> Toode tuleb maandada. Võrrelge paigaldusjuhistega. 

Kasutage seadet ainult siis, kui see on täiesti töökorras. 
>> Veenduge, et toitejuhe pole kahjustatud. 
>> Toitejuhe ei tohi kuhugi kinni ega vahele jääda.
>> Hoidke toitejuhe kuumadest pindadest ja teravatest servadest  
eemal.

ET
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ÄRGE kasutage toodet, kui see ei tööta korralikult.
>> Lahutage kohe toiteallikast. Sulgege kraan, et peatada veevool. 
Võtke ühendust meiliaadressil help@duravit.com.

>> Vältige tootekahjustusi või talitlushäireid, mis tulenevad  
oskamatust kasutamisest.

 ETTEVAATUST  Oht tervisele ja toote kahjustamise oht!
>> Ühendage seade külma kraanivee toru külge.
>> Kasutada tuleb seadmega kaasas olevaid uusi voolikukomplekte. 
Vanade voolikukomplektide kasutamine on keelatud.

>> Tootel endal pole rikkevoolukaitse funktsiooni. Rikkevoolukaitse 
tuleb ühendada vooluahelaga, kuhu on paigaldatud  
rikkevoolukaitseseade.

>> Katkestusvahendid tuleb ühendada juhtmestikuga vastavalt  
eeskirjadele. Kontaktide eraldamine peab toimuma kõigis  
poolustes, mis tagavad täieliku lahutuse III liigpingekategooria 
tingimustes.

>> Kaanel istumine, seismine või sellele toetumine on KEELATUD.
>> ÄRGE ühendage reovee, settevee, tööstusvee, merevee ega muu 
töötlemata või pooleldi töödeldud veega.

>> ÄRGE lahutage istet ja kaant mis tahes eesmärgil.
>> ÄRGE kahjustage istme pinda. Kui istme pind on kahjustatud, võtke 
ühendust meiliaadressil help@duravit.com.

>> ÄRGE tõmmake istet ja kaant üles ega lükake neid liigse jõuga alla.
>> Kui SensoWash® viiakse külmast ruumist sooja ruumi, võib tekkida 
kondensatsioon. Oodake mõni tund, enne kui seadme sisse lülitate.

>> ÄRGE paigaldage SensoWash®-i toodet ruumidesse, kus on  
külmumise oht. Minimaalne ruumitemperatuur peab olema  
4 °C (39 °F).

>> ÄRGE pange SensoWash®-i toote peale lahtise tule allikaid,  
küünlaid, sigarette või muud sarnast.

>> ÄRGE laske SensoWash®-i tootel otseselt vee ega päikesevalgusega 
kokku puutuda.

>> ÄRGE astuge tootele ega seiske selle peal.
>> ÄRGE pange kaane peale raskeid esemeid.
>> ÄRGE määrige, pritsige ega ummistage dušiotsakut tahtlikult.

ET
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Remonditöid tohib teha ainult asjakohase väljaõppe ja  
kvalifikatsiooniga spetsialist.
>> SensoWash®-i toote muutmine, sellega manipuleerimine,  
lisaseadmete paigaldamine või ise remontimine on keelatud.

>> Kahjustunud toitejuhet tohib ohu vältimiseks asendada ainult  
tootja, tema hooldusspetsialist või muu vastava kvalifikatsiooniga 
isik.

>> Remonditöid tohivad teha ainult vastava kvalifikatsiooniga  
elektrikud või tehnikud.

>> Oskamatu remondi tagajärjeks võivad olla õnnetused, kahjustused 
ja tööhäired.

>> ÄRGE kasutage lisaseadmeid, mida Duravit ei ole soovitanud.

Patareide kasutamine

 HOIATUS  �Allaneelamisel surmava vigastuse oht/ 
keemilise põletuse oht

See toode sisaldab nööppatareisid. Ärge neelake patareisid alla!  
Patarei võib allaneelamisel vaid 2 tunniga põhjustada raskeid  
sisemisi põletushaavu, mis omakorda võib lõppeda surmaga.
>> Ärge neelake patareid alla, keemilise põletuse oht.
>> Hoidke uusi ja kasutatud patareisid lastele kättesaamatus kohas. 
Kui patareipesa ei sulgu korralikult, ärge toodet enam kasutage ja 
hoidke seda lastele kättesaamatus kohas.

>> Kui kahtlustate, et patarei on alla neelatud või sattunud mis tahes 
kehaosa sisse, pöörduge kohe arsti poole.

 ETTEVAATUST  �Patarei happe lekkimisest põhjustatud  
tervisekahjustused

>> Kui patarei hape on välja voolanud, vältige selle sattumist nahale, 
silma ja limaskestadele. 

>> Loputage kokkupuute korral vastavaid kohti rohke puhta veega ja 
pöörduge kohe arsti poole.

>> Ärge pange patareisid ekstreemsetesse tingimustesse: kuumadele 
pindadele ega otsese päikesevalguse kätte. Need võivad sellisel 
juhul tühjaks joosta.

>> Patareid tuleb kõrvaldada nõuetekohaselt, sealhulgas hoida neid 
lastele kättesaamatus kohas. Isegi kasutatud patareid võivad  
põhjustada vigastusi.

 HOIATUS

ET



140

NB  Toote ja/või varaline kahju
>> Patareisid ei tohi laadida, teiste vahenditega reaktiveerida, koost 
lahti võtta ega tulle panna.

>> Toiteklemme ei tohi lühistada.
>> Võtke kasutatud patareid kaugjuhtimispuldist alati kohe välja. Need 
võivad tühjaks joosta ja põhjustada kahjustusi.

>> Ärge kasutage kaugjuhtimispuldis samaaegselt uusi ja vanu  
patareisid.

>> Ärge kasutage samaaegselt eri tüüpi patareisid.
>> Puhastage patareisid ja kontakte enne patarei paigaldamist.
>> Patareid tuleb sisestada õige polaarsusega.
>> Kui te kaugjuhtimispulti pikemat aega ei kasuta, eemaldage  
patareid.

ET
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Funktsioonid ja seadistused
Saadaval on kõik funktsioonid sõltumata sellest, kas toodet kasutatakse  
kaugjuhtimispuldilt või rakenduse kaudu. Funktsioonid määratakse vastavalt  
tehaseseadistusele (  Tabel „Tehaseseadistus“). Laadige rakendus alla, et muuta 
seadistuste laiendatud vahemikku (  5. peatükk „Rakenduse allalaadimine“).
Kasutatav

Põhivahemiku 
kaudu

Laiendatud 
vahemiku kaudu

SensoWash®sees/väljas  • - -
Bluetooth (ühenda rakendus) • - -
Suur loputamine - •* •*
Väike loputamine - •* •*
Istmikudušš - • •
Bideedušš - • •
Mugavusdušš - - •
Föön - • •
Fööni temperatuur - - •
Dušiotsaku asend - • •
Veejoa tugevus - • •

4.	 Toote põhiteave

4.1	 Teave käesoleva kasutusjuhendi kohta
Käesolev juhend sisaldab ohutusalast ja üldist tooteteavet ning teavet selle kohta,  
kuidas SensoWash®-i kaugjuhtimispuldi (seadistuste põhivahemiku) abil kasutada.
>> Selle toote jaoks saadaolevate sätete täieliku valiku kohta leiate teavet rakenduse 

lühijuhendist (  Rakendus: Menüü - Seadme juhend - Lühijuhend 15  ).

4.2	 Kasutamine
SensoWash®-i kasutatakse kaugjuhtimispuldilt (seadistuste põhivahemiku) ja/või  
rakenduse kaudu (seadistuste laiendatud vahemik). 
Mitmeid seadistusi saab reguleerida ainult rakenduse kaudu (  Tabel „Funktsioonid 
ja seadistused“).
>> Laadige rakendus alla, et kohandada selle toote jaoks kõiki saadaolevaid seadistusi  

(  5. peatükk „Rakenduse allalaadimine“).
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Kasutatav

Põhivahemiku 
kaudu

Laiendatud 
vahemiku kaudu

Veetemperatuur - • •
Lõhna imemine - - •*
Funktsioonid ja seadistused
Istmesoojendus - • •
Istmesoojenduse temperatuur - • •
Energiasääst (istmesoojendus) - - •
Öövalgustus - - •
Kinnitusheli - - •
Puhkuserežiim - - •
Manuaalse puhastamise 
režiim

- - •

Isepuhastus - - •
Katlakivi eemaldamine - - •
Tehaseseadistuse  
lähtestamine

- - •

Tabel. Funktsioonid ja seadistused
*Ainult koos DuraSystem®-i paigaldusraami ja A2 aktuaatorplaadiga.

Tehaseseadistus
Seadistuse vahemik Tehaseseadistus

Mugavusdušš sees/väljas sees
Fööni temperatuur väljas/jahe/keskmine/soe keskmine 
Dušiotsaku asend ees 1, 2, 3, 4, 5 taga 3
Veejoa tugevus väike/keskmine/suur keskmine
Veetemperatuur väljas/jahe/keskmine/soe keskmine
Istmesoojendus sees/väljas sees
Istmesoojenduse temperatuur väike/keskmine/suur keskmine 
Energiasäästurežiim sees/väljas väljas

Öövalgustus sees/automaatne/väljas automaatne
Kinnitusheli sees/väljas väljas

Tabel. TehaseseadistusET
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4.3	 LED-näidik
Toitenupp
Punane tuli Näitab ooterežiimi. 

Istme aktiveerimiseks lülitage SensoWash® sisse  
(  5. peatükk „SensoWash®-i sisse-/väljalülitamine“). 

Roheline tuli Näitab, et seade on sisselülitatud.
Energiasäästurežiim on väljas.

Oranž tuli Näitab, et seade on sisselülitatud.
Energiasäästurežiim on sees.

Vilkuv tuli Talitlushäire. 
Lülitage iste välja, sulgege kraan ja võtke ühendust 
meiliaadressil help@duravit.com (  9. peatükk „Vigade 
leidmine“).

Bluetoothi nupp

Sinine tuli Bluetooth on saadaval või ühendatud.
Väljas Bluetooth pole saadaval.
Vilkuv tuli Seade on sidumisrežiimis (  5. peatükk „Rakenduse 

sidumine“). 
Tabel. LED-näidik (iste)

4.4	 Energia- ja veesääst
Loodusvarade kasutamise kulude minimeerimiseks sisaldab SensoWash®  
kiirküttesüsteemi ja automaatset seiskamise funktsiooni kõigi pesemis- ja  
kuivatusfunktsioonide jaoks. Energia säästmiseks toote igapäevases kasutuses on 
võimalik korrigeerida järgmisi seadistusi.

>> Energiasäästurežiim (istmesoojendus)
Lülitab istmesoojenduse teatud ajaks välja (nt päevasel ajal, tööl olles) ja aktiveerib 
selle automaatselt pärast seda aega (  Rakendus: Menüü - Seadistused -  
Iste 15  ).

>> Puhkuserežiim
Kui te ei kasuta SensoWash®-i kahe nädala jooksul või kauem, laske see veest tühjaks 
ja lülitage seade välja (  7. peatükk „Puhkuserežiim“) (  Rakendus: Menüü - 
Hooldamine - Puhkuserežiim 15  ).
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5.	 Esimene käivitamine

Lülitage SensoWash® sisse/välja
SensoWash®-i saab sisse/välja lülitada külgmise juhtnupu abil. Nõue: SensoWash® 
peab olema ühendatud põhitoiteallikaga.

							     

		

							     
						    

Rakenduse allalaadimine
Otsige rakendust „SensoWash“Play Store‘ist (Android) või App Store‘ist (iOS). 

Rakenduse sidumine
SensoWash® on rakendusega ühendatud Bluetoothi kaudu. SensoWash® ja Bluetooth 
peavad ühenduse loomiseks olema sisse lülitatud (  4  ja 5  ).  
 
Rakenduse ja toote ühendamiseks järgige rakenduse juhiseid punkthaaval. 

>> Roheline LED-märgutuli: 
iste on kasutamiseks valmis. 

>> Punane LED-märgutuli: iste 
pole kasutamiseks valmis 
(ootel).

>> Istme sisse- või 
väljalülitamiseks 
vajutage nuppu.

21

ET
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Patareide vahetamine
Sisestage patareid kaugjuhtimispulti.

1

>> Tõmmake  
patareipesa välja.

>> Patareipesa  
avamiseks  
vajutage  
lukustusnuppu.

>> Sisetage patareid 
(CR2032).

2 3

6.	 Kasutamine

	 Kasutage seda QR-koodi, et vaadata Starck f Plus  
	 kasutusfunktsioonide videot, või külastage  
	 www.duravit.com/vid_sensowash_starck_f.  
	 Videos on näha paljusid funktsioone, mis on saadaval ka  
	 Starck f Lite jaoks. 

Istmikuduši aktiveerimine/inaktiveerimine
Istmikuduši mugav ja ohutu puhastamine.

>> Istmikuduši  
aktiveerumisel 
tuleb dušiotsak 
aeglaselt välja.

1

>> Istmikuduši 
aktiveerimiseks 
vajutage  
näidatud ikooni. 

>> Peatamiseks vajutage 
nuppu Stopp või  
2 minuti pärast  
peatub dušš  
automaatselt ise.

2 3

4

>> Sulgege  
patareipesa.
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 SensoWash® puhastab tagasi tõmmatud dušiotsaku automaatselt, kui istmeandur on 
aktiveeritud ning enne ja pärast dušifunktsioonide kasutamist.

Istmikudušš (aktiveerimine/inaktiveerimine)
Dušiotsaku asendi, veejoa tugevuse ja veetemperatuuri  
reguleerimine
Mugavusdušš (aktiveerimine/inaktiveerimine)

Bideeduši aktiveerimine/inaktiveerimine
Lisadušijuga naiste intiimhoolduseks.

>> Bideeduši  
aktiveerumisel 
tuleb dušiotsak 
aeglaselt välja.

1

>> Bideeduši  
aktiveerimiseks 
vajutage  
näidatud ikooni.

>> Peatamiseks vajutage 
nuppu Stopp või  
2 minuti pärast  
peatub dušš  
automaatselt ise.

2 3

 SensoWash® puhastab tagasi tõmmatud dušiotsaku automaatselt, kui istmeandur on 
aktiveeritud ning enne ja pärast dušifunktsioonide kasutamist. 

Bideedušš (aktiveerimine/inaktiveerimine)
Dušiotsaku asendi, veejoa tugevuse ja veetemperatuuri  
reguleerimine
Mugavusdušš (aktiveerimine/inaktiveerimine)
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Fööni aktiveerimine/inaktiveerimine
Meeldiv kuivatamine sooja õhuga pärast dušši.

Föön (aktiveerimine/inaktiveerimine)
Fööni temperatuur

Dušiotsaku asendi reguleerimine
Dušiotsaku asendit saab reguleerida 5 asendi vahel (ees 1, 2, 3, 4, 5 taga).

										     

1

	  				  
>> Dušiotsaku 
tagasitõmbamiseks 
vajutage  
paremnoolt.										     

>> LED-märgutuled 
näitavad  
seadistust.

Dušiotsaku asendi reguleerimine (istmikudušš)
Dušiotsaku asendi reguleerimine (bideedušš)

1 >> Fööni  
aktiveerimiseks 
vajutage  
näidatud ikooni.

2 >> Peatamiseks 
vajutage nuppu 
Stopp või 5 minuti 
pärast peatub 
dušš automaatselt 
ise.

2 3

>> Dušiotsaku ette 
liigutamiseks 
vajutage  
vasaknoolt.
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Veejoa tugevuse reguleerimine
Veejoa tugevust saab reguleerida 3 astme vahel (väike/keskmine/suur). Veejoa  
intensiivsust saab üksteisest sõltumatult reguleerida istmikuduši ja/või bideeduši 
funktsioonidele vastava nupu abil.

				  

31

	

2

	 >> Joa intensiivsuse 
vähendamiseks 
vajutage  
miinusmärki. 

				  

>> LED-märgutuled 
näitavad  
seadistust.

Veejoa tugevuse reguleerimine (istmikudušš)
Veejoa tugevuse reguleerimine (bideedušš)

Veetemperatuuri reguleerimine
Veetemperatuuri saab reguleerida 4 astme vahel (väljas/jahe/keskmine/soe).

				  

31

	

2

>> Seadistuste 
režiimi  
aktiveerimiseks 
vajutage  
näidatud ikooni.

		
										     

>> LED-märgutuled 
näitavad  
seadistust.

 Väljalülitatud taseme valimisel on vesi sissetuleva vee temperatuuril ja  
LED-märgutuled on kustunud.

>> Joa intensiivsuse 
suurendamiseks 
vajutage  
plussmärki. 

>> Vajutage uuesti, 
et reguleerida 
veetemperatuuri. 

4
0

12

3
+

+

+

+

>> Tsükli  
seadistamine.
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Veetemperatuuri reguleerimine (istmikudušš)
Veetemperatuuri reguleerimine (bideedušš)

Reguleerige istmesoojenduse temperatuuri
Istmesoojenduse temperatuuri saab reguleerida 4 astme vahel (väljas(0)/jahe(1)/
keskmine(2)/soe(3)). 

	

>> Seadistuste 
režiimi  
aktiveerimiseks 
vajutage  
näidatud ikooni.

Istmesoojenduse aktiveerimine/inaktiveerimine
Reguleerige istmesoojenduse temperatuuri

  Loputusfunktsioonide aktiveerimine (valikuline)
Loputusfunktsioone saab aktiveerida kaugjuhtimispuldilt ja rakenduse kaudu, kuid 
ainult koos DuraSystem®-i paigaldusraami ja A2 aktuaatorplaadiga.

Loputusfunktsioon (aktiveerimine/inaktiveerimine)

1 4
0

12

3
+

+

+

+

>> Tsükli  
seadistamine.

32

>> Vajutage uuesti, 
et reguleerida 
istme  
temperatuuri.

>> LED-märgutuled 
näitavad  
seadistusi.
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Lõhna imemise aktiveerimine/inaktiveerimine 
(valikuline)

Lõhna imemisfunktsiooni saab aktiveerida/inaktiveerida rakenduse kaudu, kuid ainult 
koos DuraSystem®-i paigaldusraami ja A2 aktuaatorplaadiga.

Lõhna imemine (aktiveerimine/inaktiveerimine)

7.	 Puhastamine ja hooldamine

Puhastussoovitused

 HOIATUS  Oht tervisele!

>> Lülitage SensoWash ® enne puhastamise alustamist välja (  5. peatükk 
„SensoWash®-i sisse-/väljalülitamine“).

>> VÄLTIGE vee nõrgumist tootesse. 
 

NB � Pinna kahjustamine valesti puhastamise tõttu.

Abrasiivsed või tugevatoimelised puhastusvahendid võivad pinda kahjustada ja/või 
kriimustada. Valed puhastusvahendid võivad põhjustada värvimuutusi.
>> Kasutage Duraviti soovitatud puhastusvahendit (  Tabel „Puhastussoovitused“) ja 

pehmet puhastuslappi.

Pritsmed võivad sattuda väga väikestesse aukudesse ja avadesse ning kahjustada pinda.
>> Pihustage pihustatav puhastusvahend puhastuslapile, mitte otse tootele.

Kui toodet ei puhastata regulaarselt, võib mustus muutuda raskesti eemaldatavaks.
>> Puhastage pinda regulaarselt ja kohe, kui see on määrdunud.
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Puhastussoovitused
Pind Puhastusvahend Varustus Puhastamine

Keraamika 
(igapäevane 
puhastamine)

happeline  
äädikas või  

tsitrusviljapõhised 
puhastusvahendid 

(pH 1 – 4)

lapp, svamm või 
hari

>> Puhastage pind pehme 
niiske lapiga. 

>> Eemaldage tugev  
mustus sooja vee ja  
lapile/svammile/
harjale pihustatud 
soovitatava  
puhastusvahendiga.

>> Seejärel pühkige niiske 
lapiga, et eemaldada 
kõik puhastusvahendi 
jäägid.

>> Kuivatage pind.

Keraamika  
(tugev mustus)

roostevaba terase 
puhastusvahend, 
autopoleervahend 

või keraamilise  
pliidiplaadi puhasti

lapp, svamm või 
hari

Dušiotsak ja 
-pea

õrnatoimeline 
puhastusvahend 

(pH 7) ilma  
soolhappe või  

kloriidita

lapp, svamm või 
hari

Iste ja kaas õrnatoimeline 
puhastusvahend 

(pH 7) ilma  
soolhappe või  

kloriidita

pehme niiske 
lapp

Kaas õrnatoimeline 
puhastusvahend 

(pH 7) ilma  
soolhappe või  

kloriidita

pehme niiske 
lapp

Kaugjuhtimispult vesi pehme niiske 
lapp

Tabel. Puhastussoovitused

Manuaalse puhastamise režiim (dušiotsak ja -pea)
Manuaalne puhastamine on võimalik ainult siis, kui istmeandur pole aktiveeritud. 
>> Dušiotsaku manuaalseks puhastamiseks aktiveerige rakenduse kaudu manuaalse 

puhastamise režiim.

Manuaalse puhastamise režiim (dušiotsak ja -pea)
ET
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Isepuhastus (dušiotsak ja -pea)
SensoWash® puhastab tagasi tõmmatud dušiotsaku automaatselt, kui istmeandur on 
aktiveeritud ning enne ja pärast dušifunktsioonide kasutamist. 
>> Aktiveerige täiendav isepuhastus rakenduse kaudu.

Isepuhastus (dušiotsak ja -pea)

Puhkuserežiim
Kui te ei kasuta SensoWash®-i kahe nädala jooksul või kauem, laske see veest tühjaks.
>> Lahutage veeühendus.
>> Aktiveerige puhkuserežiim rakenduse kaudu (  Rakendus: Menüü -  
Hooldamine - Puhkuserežiim 15  ).

>> Lülitage toide välja. 
>> Võtke patareid kaugjuhtimispuldist välja (  5. peatükk „Patareide vahetamine“).

Puhkuserežiim

Katlakivi eemaldamine

NB  Toote kahjustumine katlakivi tekke tõttu
Kareda veega piirkondades võib katlakivi teke kahjustada toote toimivust. 
>> Kontrollige oma piirkonna vee kvaliteeti. Vee puhul, mille karedus on  

≥ 14° dH (2,5 mmol/l), soovitab Duravit veepehmendusseadme paigaldamist.
>> Pidage meeles toodet regulaarselt katlakivist puhastada (  Tabel „Katlakivi  

eemaldamise tsüklid“). Rakendus saadab automaatse meeldetuletuse.  
Reguleerige katlakivi eemaldamise seadistusi vastavalt teie piirkonna vee  
karedusele (  Rakendus: Menüü - Hooldamine - Katlakivi eemaldamine 15  ).

>> Kasutage üksnes Duraviti poolt pakutavaid või heakskiidetud katlakivieemaldeid.

Vee karedus Katlakivi eemaldamise 
tsükkel

pehme < 8,4° dH (1,5 mmol/l) iga kuue kuu tagant
keskmine 8,4 – 14° dH (1,5 – 2,5 mmol/l) iga kuue kuu tagant
kare > 14° dH (2,5 mmol/l) kord kvartalis

Tabel. Katlakivi eemaldamise tsüklidET
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Katlakivi eemaldamist saab aktiveerida rakenduse kaudu. 
>> Järgige rakenduses esitatud juhiseid. 

Katlakivi eemaldamine

8.	 Jäätmekäitlus

Läbikriipsutatud prügikast tähendab, et jäätmed tuleb vastavalt elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmete direktiivile (WEEE) eraldi kokku koguda. 
Elektri- ja elektroonikaseadmed võivad sisaldada ohtlikke aineid. Ärge visake 

seda seadet sortimata olmejäätmete hulka. Viige see elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete direktiivi (WEEE) järgi kogumiseks vastavasse kogumispunkti. Nii aitate 
säästa ressursse ja kaitsta keskkonda. Rohkema teabe saamiseks võtke ühendust 
edasimüüja või kohalike ametiasutustega.
Kasutatud patareide/akudega tuleb toimida õigesti. Nende jaoks on patareisid  
müüvates kauplustes ja avalikes kogumispunktides asjakohaselt sildistatud  
kogumisanumad. 
Lapsed ei tohi kilekottide ja pakkematerjalidega mängida – vigastus- või lämbumisoht! 
Hoidke selliseid materjale ohutult või visake need ära keskkonnasõbralikult. Võimaluse 
korral hoidke pakend garantiiaja lõpuni alles.

9.	 Abi probleemide korral

Üldised soovitused rikete korral: lülitage seade välja ja seejärel uuesti sisse  
(  5. peatükk „SensoWash®-i sisse-/väljalülitamine“).
Kui teie toode pärast allpool toodud juhendite järgimist ikka korralikult ei tööta, võtke 
ühendust meiliaadressil help@duravit.com. Hoidke toote- ja seerianumber käepärast. 
Need asuvad sildil kasutusjuhendi tagaküljel ja rakenduses (  Rakendus: Menüü - 
Seadme juhend - Seadmehaldus - Seadme teave 15  ).
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LED-näidik
LED-märgutuli vilgub 
punaselt, roheliselt 
või oranžilt
või kuulete heli.

Talitlushäire. >> Inaktiveerige iste.
>> Sulgege kraan. 
>> Võtke ühendust 

Duravitiga  
meiliaadressil 
help@duravit.com.

5

1.5

Üldised probleemid
Seade ei tööta. Iste on ooterežiimis  

(punane LED).
>> Lülitage iste sisse. 5

Veeleke. Talitlushäire. >> Sulgege  
veejuurdevoolu 
peakraan.

>> Lahutage  
toiteallikast.

>> Võtke ühendust 
meiliaadressil 
help@duravit.com.

Kaugjuhtimispult
Kaugjuhtimispuldi 
ikoonid vilguvad 
kasutamise ajal.

Patareid hakkavad tühjaks 
saama.

>> Vahetage patareid. 5

Istmikuduši LED-
näidikus vilgub valge 
tuli.

Kaugjuhtimispult pole 
tootega ühendatud.

>> Võtke ühendust 
meiliaadressil 
help@duravit.com.

Kaugjuhtimispult ei 
tööta.

Patareisid ei ole sisse 
pandud.

>> Pange patareid 
sisse.

5

Kaugjuhtimispult on katki. >> Võtke ühendust 
meiliaadressil 
help@duravit.com.

Dušifunktsioonid
Istmikuduši  
ümberlülitamine 
bideedušiks võtab 
liiga kaua aega.

Dušiotsak liigub pärast 
isepuhastamise lõpetamist 
edasi ja tagasi.

See on normaalne.

Veejoa tugevus on 
liiga väike.

Veejoa tugevus oli  
seadistatud valiku „väike” 
peale.

>> Reguleerige veejoa 
tugevus valiku 
„keskmine” või 
„suur” peale.

6
Raken-

dus

Veeühenduse katkestus. >> Võtke ühendust 
meiliaadressil 
help@duravit.com.

Probleem	 Võimalik põhjus	      Lahendus	 Ptk
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Vesi on liiga kuum/
külm.

>> Reguleerige  
veetemperatuuri.

6
Raken-

dus
Veejuga dušiotsakust 
peatub ootamatult.

Funktsioon seiskub  
automaatselt 2 minuti 
möödudes.

See on normaalne.

Istmeanduri ühendus on 
katkenud.

>> Istuge ja valige 
funktsioon uuesti.

Dušiotsakust ei tule 
vett.

Dušipea ava on  
ummistunud.

>> Puhastage 
dušiotsakut.

7 

Istmeanduri ühendus on 
katkenud.

>> Istuge ja valige 
funktsioon uuesti.

Istmesoojendus
Istmesoojendus ei 
tööta.

Istmesoojendus on välja 
lülitatud.

>> Aktiveerige  
istmesoojendus.

6
Raken-

dus
Istme temperatuur 
liiga kuum/külm.

>> Reguleerige 
istmesoojenduse 
temperatuur.

6
Raken-

dus
Istme temperatuur 
liiga külm.

Toode on 
energiasäästurežiimis 
(oranž LED).

See on normaalne.
>> Istmesoojenduse  

aktiveerimiseks  
lülitage 
energiasäästurežiim 
välja.

Raken-
dus

Kui kõik funktsioonid on  
48 h jooksul  
passiivsed, lülitub toode 
automaatselt ümber 
energiasäästurežiimi.

>> Varasemate  
seadistuste  
taasaktiveerimiseks 
aktiveerige mis 
tahes funktsioon.

Föön
Föön puhub liiga 
kuuma/külma.

>> Reguleerige fööni 
temperatuuri.

Raken-
dus

Föön seiskub  
ootamatult.

Funktsioon seiskub  
automaatselt 5 minuti 
möödudes.

See on normaalne.

Istmeanduri ühendus on 
katkenud.

>> Istuge ja valige 
funktsioon uuesti.

Probleem	 Võimalik põhjus	      Lahendus	 Ptk
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Öövalgustus
Öövalgustus ei tööta. Öövalgustus on välja  

lülitatud.
>> Seadistage 

öövalgustus 
automaatrežiimi 
või pidevalt  
sisselülitatud 
režiimi peale.

Raken-
dus

Öövalgustus on 
automaatrežiimis ja 
ümbritsev valgus on  
piisavalt hele.

See on normaalne.

Öövalgustus põleb 
pidevalt.

Öövalgustus on sisse  
lülitatud.

See on normaalne. 
>> Seadistage 

öövalgustus 
automaatrežiimi 
peale.

Raken-
dus

Öövalgustus on 
automaatrežiimis ja 
ümbritsev valgus on  
hämar.

See on normaalne.

Manuaalne puhastamine
Dušiotsak liigub  
automaatselt tagasi.

Funktsioon seiskub  
automaatselt 2 minuti 
möödudes.

See on normaalne.

Automaatne isepuhastus
Sissetõmmatud 
dušiotsakust tilgub 
vett.

Istmeandurit  
puhastatakse automaatselt, 
kui istmeandur on  
aktiveeritud ning enne ja 
pärast dušifunktsioonide 
kasutamist.

See on normaalne.

Rakendus
Rakendus ei tööta. Rakendus ja toode pole 

ühendatud.
>> Ühendage toode 

rakendusega.
>> Veenduge, et  

sidumine oleks 
edukas.

5

Probleem	 Võimalik põhjus	      Lahendus	 Ptk
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10.	Tehnilised andmed

Tootenumber 650001 01 2 00 4310

Nimipinge 220 – 240 V
Sagedus 50 – 60 Hz
Nimivõimsus 1080 W
Ooterežiimis tarbitav võimsus < 0,5 W

Netomass 32,5 kg
Mõõdud 376 x 578 x 405 mm

Temperatuurivahemik
Töötemperatuur 4 – 40 °C
Veetemperatuur 32 – 40 °C
Istme temperatuur 33 – 37 °C
Fööni temperatuur 40 – 55 °C

Sissetuleva vee surve 0,07 – 0,75 MPa (0,7 – 7,5 baari)
Veetarve duši kasutamisel 0,35 – 0,60 l/min

Kaitseklass IP X4, kaitse igast suunast tulevate  
veepritsmete eest.

Integreeritud ohutusseade EN13076, tüüp AA

Garantii Meie üldtingimused on saadaval aadressil 
www.pro.duravit.com/gtc
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Raadiosageduse vastavuse avaldus Toote ja kaugjuhtimispuldi sisse paigaldatud 
Bluetooth vastab raadioseadmeid  
reguleeriva direktiivi 2014/53/EL (RED) 
olulistele nõuetele ja muudele asjakohastele 
sätetele.
> Bluetooth tootes: Energiasäästlikud  
raadiosagedusalad: 2,402 – 2,480 GHz; 
raadiosagedusalas edastatav maksimaalne 
raadiosagedusvõimsus, milles raadioseade 
töötab, on väiksem kui 2 mW.
> Bluetooth kaugjuhtimispuldis:  
Energiasäästlikud raadiosagedusalad:  
2,4 – 2,4835 GHz; raadiosagedusalas  
edastatav maksimaalne 
raadiosagedusvõimsus, milles raadioseade 
töötab, on väiksem kui 10 mW.
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